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Her çekilişte bir Millî Piyango bileti 
alarak bütün yıl talih kapılarını ken- 
dinize daima açık bulundurumwz. Her 

an servete kavuşabilirsiniz. 

| 

| 

| 
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Bu çekilişte talihiniz gülmedi ise ver- 
diğiniz para boşa gitmiş değildir. Bu 
sefer çelik kanadlarımız kazanmış | 
demektir. Belki de sizin kazanma sī- 
ranız bu çekiliştedir. 
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bri: Sahibi ve Neşriyat Müdürü 
BEHİCE S. BORAN 
Adres 


ü i i Yurt ve Dünya, Posta Kutusu 335, Ankara 


Abone Şartları 


zı 340 kuruş, altı aylığı 120 kuruş 
eketle Bea rE 350 kuruş 


OKUYUCULARIMIZA 


Memcuamızın. 17 inci sayısı mayısta 
çıkmıştı. O zamandanberi, elimizde ol- 
mıyan sebeplerden dolayı 18 inci sayı- 
nın çıkışı eylül ayına kadar gecikti. Bu 
yüzden bu sayının üstüme haziran ta- 
rihini koymaktan ve sun'i bir vaziyet 


tığı ayın tarihini koyntaya karar verdik. 


| Bununla bbraber mecmuanın bu 
©“ üçimæü cildinin bütün sayıları yine 1943 
| yılı başına katlar tamamlanmış olacak- 


HMECMUUMIZA GELEN YAYINLAR 


KALBİN GÖZÜ 


İ. H. Baltacıoğlu tarafmdan 1927 de çı- 
Ki leme olan bu eserin ikinci basım ya- 


Kitabın fiyatı 50 kuruştur, Yeni Adam 

_Ïdareèvinden tedarik edebilirsiniz. 
GÜZEL SÖZLER 

m Derleyen Osman Nebi Yücel Yayınevi. 


İstanbul, 1942. Fiyatı 66 Krş. 


Ke lk el a GİDA 
F e S r 


yaratmuktansa doğrudan doğruya çık- | 


PERTEV N. BORATAV 
HALK EDEBİYATI DERSLERİ 


I. Kitap 


Halk edebiyatı ve umumi olarak folk- 
lor mevzularında bilgi edinmek iste 
yinlerR ve bu sahada çalışanlara tay- 
i siye ederiz. 
Büyük forma 160 sahife, 125 kuruş. 


Niyazi BERKES 
PROPAGANDA NEDİR ? 


«Herkesi Hgilemdirecek : bir şekille ve 
ilmi esaslara göre yazılmış olan bu kitap 


a a m, 


propagandanın mahiyetinden, o usullerin- 
den, muhtelif rejimlerdeki propaganda 
sisttenikedimden bahsediyor... Propagandâ 


hakkında okuyucuya yep yeni bir görüş 
Ve amtkayış veren bu eseri okuyucularımıza 
hararetle tavsiye ederiz.s ULUS'tan. 

182 sahife, 100 kuruş. 


BU ESERLERİ 


Ankara'da Akba kitabevinden, İs. 
tanbul'da Üniversite Kitabevinden ve 


Mecmuamız İdaresinden temin edebi- 
irsiniz. 


ari VE DÜNYA'YI BEĞENİYORSANIZ 
ONA ABONE OLUNUZ VEYA ABONE BULUNUZ ! 


di NG yN A Ag 


İyi Bir İş 


Gazetelerden ve radyodan İstanbul 
İkevi'inin İtanbul'da O Nurosmaniye'de 
iş yurdu açtığını, burdya müracaat 
deek olan yurttaşlara iş bulmak için 
Dİ gösterileceğini öğreniyoruz. Bu çok gü- 
ve faydalı tesebbüsle İstanbul Halke- 
i diyebiliriz ki şimdiye kadar yaptığı 
erin en ijisini yapmaktadır; bu hafeket 
bütün Halkevlerimize de örnek olabilir. 
ii k irdun ayrı ayrı yerlemink&ki Halkevleri 
“iş merkezi olan şehirlerle bağlar kurarak 
bulmak istiyenlere yol gösterebilirler. 
“ Biz İstânbul Helkevinin bu yoldaki çalış- 
“ masını ilerletmesini dileriz. Bunun için 
sadece iş bulmak için yapılacak müraca- 
atian bökikmiyerek mëmleketteki iş saha- 
K ları, ayrı mesleklerin eleman ihtiyaçları, 
çalıma şartları ve kazançları 
» hakkında gerek gazetelerle, mecmualarla 
ve gerekse mesleklere ayrılmış broşünler- 
le yayınlar yaparsa memleketin bütün 
hayatı bakımından db çok 
“önemli ve çok faydalı bir iş yapmış olur. 
“İleride biz bu mevzu üzerinde dalhâ fazla 

cağız. 
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konomuk 


| Halk Partisinin şu tebliğini öğre- 


iee yardım yapılması dileğiyle mü 
a bulunan yüzlerce talebeden an- 
pek azının muhtelif suretlerle himaye- 
e imkân bulunabilmiştir. Bunlara ey- 

A sonuna doğru tebliğat yapılacaktır. 
enin gösterdiği imkânsızlıklar yüzün- 
um .göremiypcek olanların boş ye- 
Ee ol bulunmamaları ilân 
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o etmieklö çok yetimite 


Talebeye Yardım - 
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İlânda yardım istiyenlerin sayısının 
yüzlerce olduğu söylenmesine ve bu teb- 
liğin her gün tekrar edilmesine bakılırsa 
memlekette yardıma muhtaç pek çok fa- 
kir talebe vardır. Parti bunların boş ye- 
re ümide kapılarak beklememelerini ilân 
bir şey yapmıştır. 
Yalnız hemen hatıra şu sual gelmiyor mu?: 
«yardımlarına imkân görülemiyen bu ço- 
cuklar ne yapacaklar?”s. Maarif Vekilliği 
de parasız yatılı olarak bu çocukların pek 
az kısmını okutabileceğine Şire geride yi- 
ne bir çok yardım bekliyen ve bu yardımı 
göremediği için okuyamıyan tallöbp kala- 
caktır. Bunları kadere terketmek ve hâdi- 
senin acılığına göz yummak menitleke'tin 
kültür istikbalini düşünenlerin elinden 
gelemez. Yalnız bu acılığı duymak ve gör= 
mek te kâfi değildir. En kestirme yoldan 
çareler aramak lâzımdır. Bizce yukarıda 
da yazdığımız gibi İstanbul Halkevinin 
iş bulma bürosu bu yolda en güzel biir 
adımdır. Bu büro okuyan gençlene, tahsil- 
lerine engel olmadan onlara yaşıyacak kā- 
dar bir gelir temin eden işleri göstermekle 
faydalı olabilir. Gerçekten fakir talebeye 
yapılacak en güzel yardım onlara bir iş 
mukabilinde tahsillerine devama imkân 
verecek ufak bir gelir temin etmektir. Bu 
suretle yapılan 46Y bir yardım, bir lütuf 
olmaktan da çıkar. Genç vatandaş kendi 
alnının teri, kendi kolunun kuvvetiyle 
kendini yetiştirmiş olur. 


N Pirinç Kralı 


Şimdiye kadar Amerika dünyanın en 
demokrat olduğu halde kralı en bol mêm- 
leketi olarak tanınmıştır: demir kralı, pet- 
rol kralı, otomobil kralı.. 


Bu da gösteriyor ki siyasi mânada 
demökrat olan bir memlekette ekonomik 


a e Vr 

ia alanda hükümdarlar olabilirmiş... BW ka 
Ee; şit krallardan -= hem de en müstebiie 
-Fidea = bizde de türemeğe başladığını © 
A çeniygruz. Beliti bundan iktisadi sahada 


yükselmiş insanlar 
vinecaklr vardır. Yalnız biz böyle düz 
sitahin. Haşmetlü pirinç kralı Ahmet 
Çanakçalı'nın hikâyesini anlatırsak okuz 
yucularımız için böyle düşünmediğimizi 
anlıyacaklardır. Bu hikâyeyi biz Vatan 
gazetesinin 27. 8. 942 tarihli sayısından 
kulaıklarak alıyoruz: «Canakçalı> firması 
TünkiYidE pirim; ibtikârını idare eden fiF- 
ma imiş. Bu yüzden iki defa Milli Korun- 
ma mahkessssin> sevkedilmiş. Lâkin bü, 
BİFİNÇ kralının ve hanedanının «icraatı- 
Ba: engel olamamıştır. Bu firma Antak- 
ya'dan 53-94 kuruşa topladığı çeltikleri 
İstanbul piyasasına getirip pirinç haline 
koyduktan sonra kara borsada 199-140 
kuruş üzerinden satmıştır. 


çdon zamanlarda “tüccarın tümear ta- 
rafından kontrolunu temin maksadiyle 
kurulan pidne murakabe heyetine seçilen 
Çanakçalı (çok yerinde bir seçiliş!), seçil- 
meden bir kaç gün evvel «elimde pirinç 
yok!» derken heyete girdikten sonra «elim- 
de mevcut binlerce çuVal pirinci 95 ku- 
fuga piyasaya çıkarıyorum. Az fenalarını 
da daha aşağı fiatla çıkaracağım» diyerek 
piyasayı ihsani şahanesine! gark eylemiş. 
Yalnız 95 kuruşa sattığı pirincin kilosunun 
Çanakçahlara bütün masrafları dahil 53 
~. kuruşa mal olduğu &öjlenirse bu ihsanı 
şahanenin! iç yüzü meyyiima cıkar. Yalnız 
bu firmanın bu hareketini İstanbul Ti- 
caret Odası'nın umumi kâfipliği heye- 
canla alkışlamış. Vatan gazetesi bu ha- 
dise hakkinda haklı olarak «pirinci kilo- 
da 42 kumuş kârla satan Çanakçalı'yı alkış- 
© lamak değil, hesap sormak lâzım geldiği- 
RE ni ileri sürmüştük» diyor. 


| Yine Vatan gazetesinde okuduğumuz 
= șa satırlar inanılmaz bir hâdiseyi haber 


É «Firmanın iki defa Milli Korunma 
_ mahkemesine gittiği ve bir üçüncüsünün 
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iaşe teşkilâtının lâğviyle yüzüstü kağ i 
hakikati Ve açık neşriyatımız karsısında | 
İstanbul'a gelen j 


jerken vaziyet tahmin ettiğimizin taj- 
Miyle aksi çıktı. Vekile yanliş malümüt 
verilmiş olacak ki, Çanakçalı tebrik edir 
di: bulgur imalâtının bir kısmının kenti: 
sine verileceği vadinde bulumuldu. Aymet 
da Ankarada yapılacak celtik fabuibas 
müsaadesinin Çanakcalı'ya verileceği bik 
dirildi.» / 

Vatan gazetesi hakiki bir memleket 
gazetesine yakışan bir sebatla korkun? 
yurguneuyla mücadelesine devam ederek 
15 eylül sayısiyle Manaşřtan bir dəoktər 
okuyucusunun mektubunu basmış. «Pirini 
memleketi olam Mkeuğsih hastalara bir çor- 
balık pirinç bulummaması buraya her yes 
ni gelen vatandaşı şaşırimakta ve dili 
şündürmektedir.» diye başlıyan hu mek- 
tuptu Çanakçalı firmasının Hatay'da oldu: ! 
Bu gibi bu havalide pirinçi köylerden 14- 
21 kuşa topladığını anlatıyor ve köylü- 
den bt fiatlarla toplanan pirincin İstan- 
bul piyasasına 95 kuruşa sürülmesindeki 
korkunç ihtikârı işaret ettikten sonra 
«Ne acıdır ki, diyor, bu hayalinin pirinç 
leri son habbesine kadar Yaşmatihra yük-! 
lenip sevkedilirken bir tas çorba için pr? 
rinç bulamıyan hastalarımız düşünülmei 
miş ve pirinç tüccarları da vicdan azabi 
duymamışlardır.». Maraş'lı doktor, Çanak-& 
çalvların bu sene köylümün &#et'lesi sat 
yapabilmesinden istifağid edetiek yeni s1 
në mahsulünü de şimdiden tarlada iker? 
ton hesabiyle peylediğini bildiriyor, ve pi 
rine kralının «... istediği gibi memleketi 
pithog piyasasını tanzim edetken ve beki 
de vine bol bol tekkdinmmelR toplar” 
bizler de inim inim inliyeceğiz. diyer? 
mektubuna çok sâmimi bir teessürle i 
veriyor, $ 


Ne Çanakçalıların - Vatan gazetesi wi 
Ru kendisinden açıkça İstiyor . ne de "1. 
alkısıyan makamların bu anlatılan” 
tekzip etmediklerine göre doğruluk” 
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m şüphe edilemez. Bu hâdise karşısında 
(etle ürpermemek ve : «Yedi evliya 
vetindeki sultanları devirerek en yiğit 
Hiâtlarının kanı pahasına cümhuriyeti 
ratan millet pirinç krallarının ve bra- 
zerie nin saltanatına nasıl katlanabilir?» 
iye düsiinmemek kabil midir? 


Tufana Geçelim 
© Racine in bir komedisinde, muhakeme 
nesindeki sahte avukat müdafaasını 
en sözüne Adem'in yaratılışından 
ar vé bunu o kadar uzatır ki, sabrı tü- 
n hâkim: «Avukat eftemdi, Tufan'a ge- 
f» der. 


» “Tıpkı bunun gibi bizdeki muharrirle- 
in bazılarında da bütün yazılara, ister- 
© bu yarım cütunlük bir gazete fıkrası 
Sun, «taribi bir mebdeş den başlamak 
terakı vardır. Bu mBbde umumiyetle 
inzimatlır. Resimden, tiyatrodan, felsefe- 
n, futboldan, aşcılıktan Yeya kıyafetten, 
eden bihsallımursa olunsun dnima şu kli- 
lerle söze başlanır: «Tanzimat devrin- 
m>, <Tanzimat'tan beri...», «Tanzimat” 
kip eden jillürda...>, «Tanzimat müte- 
çirlerine görew..>, «Gözlerimizi Tam- 
'a çevirirsek...»>. Tanzimat, tanzimat 
mat... Bu tanzimat bolluğu karşısın- 

“bizim de: «Âlim efendiler, meşrutiyete 
C slim!» diyeceğimiz geliyor. 


Baba Tahir gibi... 


gın yürüyordum; bir köşeyi dönün- 
den onunla karşılaştım. Selâm ver- 
elini sıkmaya vakıt bırakmadı: be- 
| karşısına çıkacağım kendisine ma- 
A olmuş gibi birikmiş bir hınçla âdetâ 
ırmaya başladı: «Bu ne budalalık, 
cüret, efendim, bu ne anlayışsızlık. 
3 dememiştim: siz okuduğunuzu 
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anlamamışsınız...3 Bütün bu gürültü, bü- 
tün bu efeveran> bir makalesi için yazılan 
tenkitten doğuyordu. Halbuki o tenkitle 
bu tesndüf arasında aylar vardı: tek sa- 
tır yazıyla cevap vermemişti. 


Bir yerde okumuştum: Vaktiyle Baba 
Tahir adında bir gazeteci varmış. Kendi 


makalelerini tenkit eden muharrirlem 
yiwe bir makaleyle cevap verecek yer- 
de, akşamları Bâbıâli caddesinde bek- 


ler; kendisine dil uzatan haddini bilmezi 
Elindeki kalın sopasiyle bir temiz ıslatır- 
mış. 

Sizi temin ederim ki, ben dayak ye- 
medim: görülüyor ki o zamandanberi hay“ 
li terakki etmişiz! 

Bir Tenakuz 


Dil Kurumu, Türk dilini türkçeleştir- 
mek ve sadeleştirmek savaşında yeni bir 
hiz almak üzere dördüncü kurultayını An 
kara'da yaptı. Gazeteler kurultayın ça- 
usmaları hakkında okuyucularına günü 
gününe haberler verdiler. Hu vesile ile 
gazetelerin hararetli «dilci» muharrirleri 
bir çok yabancı kelimeleri tükçe karşılık- 
ları varken kullananlara hüğlum eden ya- 
zılar yazdılar. Meselâ bir fıkracı kendi sü- 
tuamuddd, : bir fakültenin «antropoloji», 
«arkeoloji» vesaire için «asistan? arıyan 
ilânına, bu yabancı kelimeleri kullandığı 
için, çattı. Ama nedense kurultayın kul- 
landığı buna benzer bir çok kelimeler 
kimsenin gözüne batmadı. Kurultay müza- 
kerelerinde lengüistik, etimoloji, gramer, 
sentaks, filoloji gibi kelimeler - hem de 
fransızca okumuş şekillerine göre yazılı 
olarak - tüzük, önerge gibi kelimelerle 
başbaşa kullanıldılar. Acaba Dil Kurumu 
bu kelimelerin öz türkçe karşılıklarını bu- 
lamadı mı; Yoksa bunların öz türkçe oldu- 
ğu mu- isbat edildi ? 
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Bu ayın 26 sında Dil Bayramı kutlanacaktır. Afrka- 
daşımız bu yazısında yeni terimleri koyarken halk 
dilinden nasıl faydalanabileceğimizi, bunların yaşa- 
ması için ne gibi çarelere baş wuırmak gerektiğini 
inceliyor. 


Dilimizin Gelişmesi 


Pertev N. BORATAJ 


Meselemize girmeden önce bir iki noktaya işaret etmek istiyorum. 
Terimler sistemini ele alalım: Terimler yalnız dar bir ihtisas ve teknik mu- 
hitinin mah olan bir kelime sistemi halinde kalamıyor. İlim, Felsefe, Ede- 
biyat ve sanat mefhumlarını anlatan kelimeler, göruyoruz ki, aynı zaman. 
da, belki biraz değişik anlmlarla gündelik konuşma - yazma dilinde, hal- 
kın içinde de yaşamaktadır. Halk nekadar kültürlü ise, yâni halkın içinde 
kültürlü olan kimselerin sayısı nekadar çoksa, ilim- sanat dilile halk dili o 
kadar birbirine yakındır. Şu halde terimler meselesi ele alınırken ilim ve 
edebiyat - sanat dilinde yerleştirmek istediğimiz kelimelerin sadece ilim 
ve teknik ihtisas adamlarının işine yarayıp yaramıyacağını değil, aynı za. 
manda, halkın hoşuna gidip gitmiyeceğini, ,onun tarafından kullanılmağa 
elverişli olup olmadığını da düşünmemiz lâzımgelir. 


Kendi dilimizden olsun, başka dillerden olsun, birçok örnekler nazari 
mücerret mefhiımları karşılıyan ve cemiyetin nazari ilim ve felsefe dilim 
“daha yaratmamış olduğu çağlarda hayatta hiç yeri olmayan kelimelerin. 8 
çağlarda da bir vazifesi olan müşahhas kelimelerden çıktığını BiZE göster? 
yer. Dpmek ki terimler sistemimizi yaparken e doğru Y8l dilin sosyal 
fonksiyonunu gözömürde tutarak halkın dilinde yerleğiMsse elverişli olaf 
kelimeleri bulmaktır; çünkü aneak bunlar tutacaktır. | 


. Şu halde dilimizi geliştirmek ve zenginleştiinmek yolunda çalışırken 
halk dilini iyi bilmemiz, hem de onu bütün canlılığı, organizmi igipdi bir 
vray bol dil malzemesi bulundurmamız , gükür. BU Maze 
- meyi hize iki ana kaynak verecektir: 1 — Yazılı eki dehivât Metinleri | 
3 — Sözlü halk kültürü mahsulleri. nn Gg 


rt e 
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aştığı çağlarda ilim ve edebiyat dilinin tesbiti için uğraşmalar neticesinde 
_ bir tercüme dili meydana gelmiştir. Arapça ve Farsça birçok kelimelerin 
~ karşılığını bulmak, Arap ve Fars eserlerinin anlattıkları şeyleri, onların 
E bütün: anlam zenginliği, dış ve şekil güzelliğiyle Türkçeye geçirmek gay- 
-~  retlerini, XTTI ncü asırla XV nci asır aranda yetişmiş ilk Türk fikir ve sa- 
© nat adamlarında buluyoruz. İşte o çağların eserlerinde günlük halk dilinde 
= yeşayan kelimelerin, mücerret ve nazari mefhumların anlatılması için 
© <terim olarak» tesbit edildiğini de görüyoruz. Bunlardan birçoğu beliti bu 
> güm için eskimiş, ölmüş kelimelerdir. Fakat yaşayanları, halk lehçelerinde 
T hâlâ nazari anlamına yakın olarak kullanılanları da pek çoktur. Biliyoruz 
A “ ki sanat ve ilim Türkçesi, en aşağı üç asır boyunca halk kültür ve dilinden 
© uzaklaşmış, imtiyazlı bir fikir aristokrasisinin dar muhitinin dışıyle ilgisini 
> çok azaltmıştı; böylece halk kültürü de imkânları nisbetinde kendi kendini 
© (geliştirmiştir. 
p: İşte yeni dili meydana getirirken ikinci kaynağımız bu sözlü halkı kül- 
türü olacaktır. Nasıl yazılı eski edebiyat kaynaklarından istifade edebil- 
K memiz için bunlardan basılmamış olanları en iyi usullerle basmak, bu ba- 
” sımları notlarla, lügatçelerle herkesin faydalanabileceği bir hale koymak, 
böylece bunlardan alacağımız kelimeleri kendi tsbii hayatları içinde de 
herkesin gözü önünde bulundurmak lâzımsa halk kültür malzemeshi de 
“ bütün canlılığı içinde tesbit etmek dilimizin gelişmesi, zenginleşmesi ve 
” ifade kudretini kazanabilmesi için yapılacak ilk işlerden biridir. Geniş bir 
© folklor çalışmasına dayanmıyan bir dil çalışması düşünülemez. Edebi folk- 
T lorla yakından ilgisi olan halk şairleri metinlerinin toplanması da edebi- 
p araştırmaları kadar folklor çalışmalarının çerçevesine girdiği için bu 
. Bkeşitten eserler; halk edebiyatınn bütün çeşitleri: masallar, halk hikâye- 
© leri, fıkralar, türküler, mâniler ve her türlü manzum halk edebiyatı eser- 
$) nihayet bütün çeşitleriyle halk tiyatrosu metinleri... İşte bütün bu 
“malzemR bize halk dilini, hem de canlı haliyle öğretecektir. Biz bu metin- 
in içinde kelimelerin kullanış yerlerini, en ince rüanslara kadar mâna- 
i kavrıyacak ve bu suretle onları modern kültür dilimize geçirme 
arını bulacağız. 


pe 


“ Buraya kadir yazılı edebiyat ve sözlü halk edebiyatı mahsullerinin 


an bir de : görenek ve gelenekler, merasimler, inanışlar, efsane ye 
eler, halk zenâatleri ve teşkilâtları, halk ilimleri gibi konuların tetki- 
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hekim, tıp folkloru sahasında çalışacak, tabiiveci, halkın tabiat hadiseleri. 


hayyanlar ve nebatlar alemi hakkındaki bilgi ve inanışlarını toplıyacaktır. 
tste ilim terminolejilerinin h€r biri için bunlar birer kaynak olabilir. 


ilim ve sanal terimlerinin ttşbiti işi hiç şüphesiz bu kaynakların töplâz 
nip neşriyle bitmez. Malzemeyi topladıktan sonra asıl mühim mesele il“ 
karşılaşırız. Modern kültür diUnin istediği kelime ve terimleri “0 kay- 
naklardan, yahut ta yaşayan halk dilinden nasıl almalı? Hangilerini almalı 
ve bunları nasıl yerleştirmeli? Eski metinlerden ve halk dilinden istifade 


' sartlarını birkaç madde halinde sıralayalım : 


i — Alacağımız her kelimenin açık anlamını veya anlamlarını, yayılı- 
şını tespit etmek lâzımdır; bir kelimenin anlamı nekadar kesin ve açıksa, 
yayılışı nekadar genişse o kelime O kadar işimize yarıyacaktır. 


2 — İlim ve sanat dilinde yerleşmiş, tamamiyle Türkçeleşmiş ve halkın 
gündelik diline kadar girmiş yabancı asıldan kelimPlere yabancı muame- 
lesi yapmamalıyız. 

3 — Bir terim için üretme zarureti varsa alacağımız kelimenin tabii 

“ sekilde üreme kabiliyetinin olup olmadığını tespit etmeliyiz. 

ği 4 — Kelimeler srasından seçme yaparken yukarıdaki şartlar gözönün- 

© de tutularak bugün de halk dilinde yaşıyanları ve çok yayılmış olanları 

_ tercih etmeliyiz. 

el Bu eaasilera göre ilim, edebiyat ve sanet diline girebilecek bazı kelime- 
Jeri örnek olarak vereceğim; bunların büyük bir kısmı Türk Dil Kurumu- 

nun Tarama Sözlüğü Denemesinden, yâni eski - çoğu XII ile XVI ncı asır- 

“lar arsmında yazılmış - edebiyat metinlerinden, bir kismı da folklor malze- 

alınmıştır. 


Edebiyata ve simel sanatlara alt kelimeler 


oy Soy ; Bir kahramana ait destani hikâye (Bu kelimelerin 
| bopılamek ve soylamak şekilleri de vardır: destani 

hikâye anlatmak inşat etmek anlamına gelir) 

Mısra 


A E e Dİ MİLİ e lak ene İN 
T ç e = í p y AL A 


: Aşka dair ve medhiye mahiyetinde şiir 

- Himo»i sir 

: Ehik hiyâyelerinde; nazımla karık hikâye haline 
gelmemiş metin 

: Hikâyenin içine katılan tali hikâye veya masal. 

: Hikâyenin nesir kısmı, 
Hiköyenin girizgâhı, 


: Hikâyenin sonunda düğün anlatılırken söylenen 
türkü, 

: Bevke getiren, hevecanlaydıran 
türlü şiirler, 

: Hihâye veya destan epizodu, 

: Tezvinat 

: Tezyinatçı 

» Makam, hava, melodi, 

: Mudhik, komik unsuru bulunan, 

: Hikâye, kıssa, mesel, darbımesel, 

: Tahallüs etmek, 

: Mahlas, 

: Rivayet, 


saz havaları ve bu 


Felsefe, ahlak ne salr sosyal isler. alt krlwelrr 


: Temayül, 
: Ulvi temayül, 


» Maytotniok, 
: Talik etmek 
# Muallak, 


» Müruriye resmi, 
- Kontur mukave'e vapmak, 


YURT vg 
178 
tesibi; 
Yol oğlu ; Salik, tarikat mün 
Yolunmak ; Yola girmek, sülük etmek: 
Yol : Tarikat; 
Yumuş i Vazife hizmet: 
Açmak : Fethetmek; 
Uruk : Irak, sev, sülâle, hanedan. kabile; 
Yaradan : Hâlik; 
Yaradılmış : Mahluk: 
Devlet işleri We askerliğe dair kelimeler 
çeşi Akbiti ; Hüccet, hüsnühal kâğıdı, barat: 
5 Danışık : İstişare: 
© Danışıkçı : Müşavir; 
Kanara : Mezbaha; 
Gözyeri : Tarassutgâh; 
Koldaş : Muavin, yardımcı: 
Orda Gi a : Karargâh; 
Tabiat hâdlileletine ye coğrafyaya ait kelimeler 
Obrulmak (o Çökmek, Heyelân; 
Obruk Heyelân sonunda meydana gelmiş çukur arazi: 
ia Ağız Sınır, hudut, uç: 
el Aşıt Dağların aşılabilecek nabetan; 
si Dolunmak Gurup etmek; 
Su aşağı Suyun aktığı istikamete doğru; 
Su kalkmak Suyu yükselmek, meddolmak; 
yi Tabiie bijziğerine, Tıp ve saireye dair kelimeler 
: © Em : İlâç, müdevat; 
f: Esen : Sıhhatli; 
Esenlik : Sıhhat; 
Güre : Vahşi; 
— Bum : Doğurma sancıları; 
2 © Onulmak : Şıfa bulmak; | 
v A  Sağalmak : Sıhhat kesbetmek: , 
e, Sinmek : Hazmolmak; 


iyon rdl- kripa tarla; i E 
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3 — Xüğrüşmek : Deveran etmek (Kan için); 


Başka konulara ait kelimeler 


Azın azın : Tedhicen; 

Dillemek : Tezviratta bulunmak; 

İvecen : Âcul; 

İvecenlik : İstical, telâş: 

Kargış ‘4 Beddua; 

Karğamak : Beddua etmek, levmetmek, fena muamele etmek; 

Sağış : Hesap, sayı, hesaplaşma; 

Sağış günü : Kıyamet günü, mahşer; 

Yarımak. Yarcımak : Lütf ve inayet (Allah tarafından) görmek. (<PPoowf 
derce) 


Dili zenginleştirme işinin eski metinlerden veya halk dilinden en uy- 
gun kelimelerin seçilmesiyle bitmiyeceği takdir edilir. Bu kaynakların ve. 
remedikleri kelimeler, meselâ teknik terimler için ne yapmalı ? Uydurma 
terimleri mi yoksa Milletler arası teiimleri mi tercih etmeli? Üzerinde dur- 
duğum meseleye dair söyliyeceğim son sözler, sanıyorum ki, biraz da bu 
sorulara dokunuv geçecektir. Evet, dediğim ii, kelimeleri seçmek ve tes- 
bit etmekle is bitmiyor; bunların kültür dilimize yerleştirilmesi, yani aşı- 
© ni tutması lâzımdır. Bu safhäya gelinceye kadar iş bir ilim işi idii; buns 
dan sonra asil sosyal is başlıyor. Kelimelerin bir dilde tutması için bir 
T takım sosvsl şartlar gerektir. Bu sartlar üç esaslı maddede toplayabiliriz: 


1 — Kendini herkese kabul ettiren, okutan, dinleten ve sevdiren filo- 
zof, âlim, sanatkâr, büyük yazarların kelimeleri yerli yerinde kullanma.. 
_ lan, bu işi severek, ve benimsiyerek yapmaları, kelimeleri gaye değil, dü- 
 sünüş ve duyuşlarını yaymak için bir vasıta bilmeleri gerektir. Türk Di 
«ül em ve hepimizin yaptığımız iş ham madde hazırlamaktır. Yapıyı 
yapacak oolan bizim mölzememizi evirip çevirecek, yontacak, beğendikle. 
rini yerli yerine koyacak, beğenmediklerini fırlatıp atacaktır. 


- i7 2 — Sosyal şartların ikincisi okuyucu ve öğrenici muhitinin ihtiyaç 
“larını şiddetle duyurmasıdır. Yazardan kitap istendiği nisbette o kitap ya- 
— şacak ve kitabını isteklinin arzusu nisbetinde iyi, doğru ve gÜZ&l yazmıya 


tesbit eğilep terimlerin tutması için üçüncü 
şart slarak 
AF a ait k teknik ve bilgilerin memlekette yerleşmiş VE yayılmış olması 


İN İstanbul civarındaki boş arsalarda hergün yeni 
© O mahalleler kurulmaktadır. Bu kuruluş şehirin güzel 
E teşmesiì ve ekonomik hayatı bakımından faydalı mıdır? 
Aşağıdaki yazı bunu inceliyor, 


E Şehre Doğru 


Hüseyin AVNİ 


ik Her gün şehir civarında, milli emlâke âit bej arazi satılıyor, müzaye- 
© O SAARE, bu işlerde mütbthasdhS olan arsa spekülâtörlerinden başka, damla, 
damla para biriktirerek bir mülk sahibi olmak arzusunda olan küçük ta- 
“ sarruf eshabı da iştirâk etmektedir. Bunun neticesi, şehir civarındaki boş 
arazide yeni mahalleler kurulmakta, ve şehir saha itibarile genişlemektedir. 
Bu genişleme işinde, spekülâtörlerin büyük bir rolü olduğuna kaniiiz. Bu 
kanaatimizi müşahedelere dayanarak izah edelim: 


-EREN Son senelerje, sayfiye yerlerinin ekseriyetle deniz kenarlarında olma- 
sı tercih edilmektedir. Deniz sporlarının revaçta oluşu ve insanların yazı 
deniz kenarında geçirme% ihtiyacı yüzünden, İstanbul'da Moda'dan Pen- 
dik'e kadar bütün sahil boyu her sene büyük bir rağbet görmektedir. 

- . Halbuki kırk, elli yıl önce, Haydarpaşa'dan Pendik'e kadar, yahut Mo- 
da'dan Bostancı'ya kadar A'nadolu sahili pek rağbet edilen semtlerden de- 
ğildi. Meselâ: Moda'da İngiliz kolonisine mensup tüccar ailelerine ait 
villâlar Bostancı'da Anadolu Demiryolları dinektörü Hügnen'e ait köşkler 

bulunmaktaydı. Hat boyunda ise Abdülhamit devrinin mabeyn paşaları- 
nm, zengin mütekâit paşaların, yüksek rütbeli devlet memurlarının köşk- 
leri göze çarpmaktadır. 


` Anadolu demiryolları idaresi, tm nakliyatını kârlı bir hale koy- 
© o mak için, hat boyunda nüfus kEsafetini temine gayret etmiş, bu civarda 
© oturanlara bedava paso vermek, ev yaptıracak kimselerin insaat malzeme- 
= sini ucuzca taşımak gibi çarelire baş vurmuştu. Otomobilin, etebüsün, as- 
falt yolların, elektrikli tramvayın bulunmadığı bu devrede bu civar her 
ogün muayyen saatte işe gitmeğe mecbur olmıyan rantiyelerin, yüksek riit- 
© beli memurların semtleri olmaktan ileri gidememişti. 


5 E o Zamanımızda asfalt yolların yapılması, otobüs, elektrikli tramvay se- 


“ferleri, güneş ve deniz banyosu e ein art 
| 1 sebebiyet vermiştir. Son se 
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yan etmiştir. İki; ƏR, OR beş sene evvel boş bür arazi olan Suadiye semti, 
şimdi şehirleşmeğe yüz tutmuş bir mahalle haline BiFPAiştİr. 


Beniz kenarına ølan bu akın yüzünden Anadolu sahilindeki sayfiye 
yerlerinin hududu da genişlemektedir. Meselâ: bir kae sene iginde Küçük 
Yali, yeni Bir sayfiye haline girmektedir. Ankara'daki Yapi kooperatif- 
lerine alt müteşebbis bir grup da Kartal'la Maltepe arasındaki boş araziyi 
salan alarak burada bir Kooperatif mahallesi kuracaktır. İşittiklerimize 
göre, Küçük Yalı'da ve Koop€ratif mahallesinin kurulacağı Cevizlik mev- 
kiinde deniz kenarında bir karış boş yer kalmamış, hepsi satılmıştır. Ev- 
yeleo bu mevkilerde arazi satanlar, şimdi gok pişmandırlar, çünkü harp- 
ten sogra arsa fiatları insana hayret verecek bir hızla artmaktadır. Meselâ 
1939 senesinde Küçük Yalı'da dönümü 300 lira olan bir arsa, şimdi 10 bin 
liradır. 1935 senesinde Caddebostanı'nda 4000 liraya alınan bir arsa şimdi 
90 bin liradır. 


Arsa fiatlarındaki bu yülksediiş, harpten sonra sermayelerine emin bir 
mahreç arayan kimselerin endişesinden ileri gelmiştir. Harbin vücuda ge- 
tirdiği vaziyet karşısında, sermayelerini ithalât ve ihracat işlerinde kul- 
lanmağa imkân bulamıyan, ve paranın düşeceğini tahmin eden bir çok 
sammayedarlar, sermayelerini emlâke yatırmayı muvafık görmüşlerdir. Bu 
yüzden, ortaya arsa spekülâtörleri çıkmış, bir arsa hattâ bir apartıman, 
harpten sonra bir kaç defa sahibini değiştirmiştir. Bu işle daha geniş öl- 

. çüde meşgul olmak üzere şirketler kurulmuştur. Hattâ bir şirketin Kü- 
çük Yalı'daki boş arsaları satın aldığından bahsedilmektedir. Yine bir gu- 
rup da Mecidiiye köyündeki arsaları bu suretle eline geçirmiştir. 


Arsa spekülâsyonu devam ettikçe, şehrin civarındaki milli emlâke ait 
boş arazi de mütemediyen satılmaktadır. Şehirden daha uzakta olan boş 
© “araziye sıra gelmektedir. Şimdiki halde Mecidiye köyünde, Zincirlikuyu'da 

“ “boş bir toprak parçası kalmamıştır. Fakat bu gidişle Mecidiye köyü ile 
© Büyükdere arasındaki boş arazi de, arsa spekülâtörlerinin hücumuna uğ- 
© rıyacaktır, şehrin civarındaki arsalar satıldıkça, şehrin hududu da geniş 
G); lemektedir. Acaba, bu genişleme hareketinin sonu nereye varacak? Ya- 
© rmki İstanbul ne şekil alacak? 


zan 1939 senesinde Galatasaray lisesi salonlarında açılan «Yerli Mâllkır 
© Sergisi» nde İstanbul belediyesi «Yarınki İstanbul> diye bir pavyon aç- 

© mişti. Bu pavyonda Proust plânları teşhir edilmiş, İstanbul civarındaki boş 
azi, meyva bahçeleri, bostanlar diye gösterilmişti. Halbuki arsa spekü- 
ileri sayesinde, İstanbul civarındaki bu arazi satın alınmıştır. Spekü- 
âtörler bu araziyi parça parça orta halli ailelere satmakta, ve bu yerler- 
küçük evler ve bu evlerden mahalleler meydana gelmektedir. Pek tabit 
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a olarak bu mahalle sâkinleri, günün birinde mahallelerine su, elektrik, ha- 
2 vagazı getirilmesini ve belediye hizmetlerinden istifade edilmesini arzu 
edeceklerdir. Bütün Bu servisler, bu mahallelere yapıldığı takdirde, umu. 
mi hizmet müesseseleri (elektrik, hava 832, su) yeni masraflara girecek, 


bu yüzden tarifeler yine artacaktır. Neticede, bu tarifeler (şehrin fakir 
mahallerindeki halk kitlelerini müteessir edecektir. 

nişlerken, şehrin içinde bomboş yangın 
ara arzetmektedir. Meselâ, Çapa'dan 
ük ve harap bir şehir seyretmek kabil- 
alarında yangın enkazı, bacalar, mi- 
tlarla, teneke damlı evlerle dolmuş- 


zarif mahalleler kurulurken, şehrin 
amur bir hale gelecek? 


Bir taraftan şehir, gittikçe ge 
yerleri de pek korkunç bir manz 
Fatih'e doğru bakıldığı zaman, me 
dir. Senelerdenberi boş duran ve ar 
nareler bulunan bu arsalar, yabani o 
tur. Acaba, şehrin dışında bahçeli 
içindeki bu harap yangın yerleri ne zaman m 

Şehrin içi harap ve bomboş bir manzara arzederken, şehrin gittikçe 
genişlemesi neticesi, yarınki İstanbul'un ne şekil alacağını tahmin etmek 
güç değildir. Saha itibariyle pek ziyade genişlemeğe müstait olan bu şe- 
hirde, belediye hizmetlerini ifa etmek, ne dereceye kadar kabil olabile- 
cektir? Rasyonel olmıyan bir şekilde alabildiğine gittikçe genişleyen, da- 
ha doğrusu dağınık bir hale gelen bir şehirdeki sosyal mahzurları uzun, 
uzadıya izah etmeğe lüzum görmüyoruz. 

Bütün bu izahlardan sonra şehrin imarında, Proust plânlarının tatb. 
© © kinden ziyade, arsa spekülâtörlerinin rolü olduğuna hükmedebiliriz. Hal- 

“© buki şehrin küçülmesine ve kesif bir hale gelmesine dair zaman zaman Or- 
taya birçok fikirler atılmıştır. Meselâ, 1924 senesinde Ticaret Odasında 
- toplanan İktisat Komisyonu, gıda tevziatından, fiat kontrolundan bahse- 
- derken şehrin küçülmesi lüzumunu ileri sürmüştü. Halbuki bu fikirlerin 
3 hi ortaya atıldığı gündenberi şehrin civarında yeni mahalleler meydana gel 
© miştir. Acaba şehre doğru ne zaman bir cereyan başlıyacak? Fakir halk 
© #abakalarının oturduğu mahalleler ne zaman imar edilecek? 


T 
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© Yurdun en kıymetli köşelerini su baskınlarından, ba- 
taklıklardan, kuraklıklardan ve zalim sıtmadan kf: 
© füracük sulama tesislerinin durmadan devamı lâzım- 
| der. Bu yazı şimdiye kadar bu sahada yapılan işleri ve 
A iyi neticelerini anlatıyor. 


Yurdumuzda Sulama İşleri 


Enver BERKES 
Y. Mühendi8 


Zirai kalkınma yolundâki çalışmalara güzel bir örnek olan büyük 
o Bir program üzerinde beş seneden beri çalışılmaktadır. İyi netice- 
© leri şimdiden alınmağa başlanan bu büyük iş sulama programıdır. Tabi- 
atın toprağa verebildiği derecedeki yetiştirme ve besleme kudretini, uzun 
tetkik ve rasatlar neticesine, ve riyazi hesaplara dayanan ve rasyonel bir 
şekilde plânlandırılan bir program ile yeni bir düzene koymak, bugüne 
kadar onun köylü ve ekin için zararlı olan durumunu büsbütün tersine 
çevirerek, yurdumuzda zirai inkılâp yaratacak bir derecede köylünün em- 
rine vermek gayesi güdülmektedir. ie 


“w 


a Su kuvvetlerini elektrik enerjisine .çevirmek yolunda ne gibi esaslı 
© incelemeler yapıldığını bundan evvelki bir yazıda belirtmiştik. (Yurt ve 
Dünya, sayı 13). Bu yoldaki çalışmalar yürüyüp giderken, elde edilen f 
© metiidelerin tatbikatı için uygun şartların sırası beklenirken, bir taraftan y 
da memleketin iktisadi bünyesinin esası olan ziraat için bugün hayati bir sg 
© mesele olan su işlerinin tatbikatına geçilmiştir. 


© Tarihi ve jeolojik incelemeler, tarihi kesdirilemeyen bir çok seneler ev- 
© weline kadar, Orta Anadolunun birçok yerlerinin geniş ve sık ormanlarla 
© örtülü olduğu ve yağmur rejiminin bugünkünden büsbütün başka olduğu 
© düşüncesini kuvvetlendirmektedir. Küçük Asya orman sahaları uzun sene- 
» ler içinde gittikçe azalmış, hele Orta Anadolu büsbütün çıplak kalmıştır. 
© Bunun neticesinde, tedrici iklim değişiklikleri olmuş, Orta Anadolu step ik- 
ni çerçevesine girmiştir. Menbaları bu iklim sahasina düşen sular da 
cen rejimlerini değiştiferek step iklimi rejimini almışlardır. Yurdu- 
un başlıca büyük akar suları bu duruma girmiştir. 


| 
Orman sahalarının azlığı yüzünden Orta Anadoluda toprağın "rutubeti 
ada su buharı pek azdır. Gündüz ve gece ile yaz Ve kış suhunetleri 


e 
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arasında büyük farklar bulunur. Yağmur bora ve sağnak halinde yağı, 


biriken sular sel halinde şiddetli akar, ve bunun arkasından toprak kit 


halini alır. Anadoludü yazın yağmur yağmâz. Diğer mevsimlerde yağış 


yağmurlar da sağnak halinde yağdığı ve sel halinde aktığı için derhal ya. 
taklarını doldurup taşar ve feyezan eder. Hele kisin kar yağdığı takdirde 
i ilkbahar yağmurlarile birlikte çözülen karların birdenbire verdiği su fe, 
yezanı büyümekte ve sel felâketi âfet halini almaktadır. Bunun arkasın. 


4 dan kurek başlar, ve köylü asıl sulama zamanında su bulamaz. Halbuki 
feyezan zamanları, toprağın sürülmesi ve ekilmesi lâzımgelen mevsimlere 
E | rastlamaktadır. Bu sebepten bazen sel yüzünden toprak sürülememekte 
veyahut evvelce sürülmüş olupta ekilmeğe vakit kalmadan sular basmak. 
tadır. © zaman toprağı yeniden sürmek lâzım geliyor. Eğer toprak ekil. 
miş ise basan sel tarlayı birikintilerle örtmekte veya atialn tohum seller 
tarafından süpürülüp götürülmektedir. | 


Sel baskını yapan sular ekine zarar verdikten başka, insan ve hayvan. 
ca giiplere sebebiyet vermektedir. Bunun neticesi olarak alçak ovalardan 
yüksekliklere doğru yüzlerce senedenberi devam edegelen bir muhaceret 
vukubulmaktadır. Bu yüzden en verimli topraklar terkedilmiş ve ziraatle 
iN uğraşan nüfusun istihsali azalmıştır. 


Başı boş sular bir taraftan da toprağın topoğrafik durumunu değişti- 
rirler Sel halinde akan dereler toprağı oyarlar, ve boyuna yatak değişti. 
5 rirler. Bunlar bir çok birikinti taşıyarak başka yerleri doldururlar. Hattâ 
b bazı yerlerde, aktıkları ovaların seviyesinden yukarıda, doldurdukları top- 

raklar üstünde akár, ve etrafa taşkınlıkar yaparlar. Nehirler bu birikin- 
tileri çok uzaklara kadar götürürler. Her ne kadar bunlar çok defalar bi- 
rikdikleri yerin kuvvetini arttırırlarsa da, bazı defalar beraberlerinde kum 
ve çakıl taşıdıkları zaman, üstünü örttükleri verimli toprağı işe yaramaz 
bir hale getirirler. Buna mukabil, Anadolunun iç kısımlarında, toprağın 
| münbit olan tabakaları süpürüle süpürüle daha alçak: yerlere ve sahil kı. 
sımlara yığılmakta ve iç Anadolu toprağı gittikçe inbat kuvvetini kaybet- 
bi mekte ve çoraklaşmaktadır. Başı boş sular, iyi toprağı lâzım olan yerlerden 
> süpürüp, hiç lüzumu gimayan yerlerde üstüste yığmaktadır. 
yi 4 y ye 
ii ağ akaid? da müthiş farklar Vardır. Sulama mevsiminde lüzumlu 
e A rn şiddetli akıntılarla deniae kaçmış ve nehir seviyeler 
| papt Bu sırada Orta Anadoluda zaten hiç su kalmamıştır. Bütür 
oC. # v1 miakalarına varmış ve burada bir müddet kabarmış sel be 
D we GRAY e 
A R Se Ve eT A 


un 


wa WA a EN, yo mi r ğe m" ff aa jbo 4 , p" 
b vE Dİ T S, EI AE a A aye A SY YY eğe Ay O E A NE Va O ÇALI EZME Bn e = ER 
| NA N RV ESIR Ye En 


me NYA 185 
ği 
“ — Nehirlerimizin bü nankör tabiatı, sulama zamanı geldiği zaman suya 
“şiddetle ihtiyacı olan köylünün en kıymetli şeyini elinden alıp denize at 
; maktadır. Bir taraftan yurdun iç kısımları susuzluktan kırılırken, diğer 
taraftan ova ve kıyı bölgelerini suya boğar, köyleri basarak evleri yıkar, 
insanları öldürür, yol ve köprüleri boz?r, ve em nihayet çifteinin bir sene 
> lik emeğini bir günde alıp götürür. 


5 'Taşsap suların değıttğı felâketler bu kadarlada kalmaz, etrafı basan 
Sular alçak bölgelerde yer yer birikiöek Anadolunun meşhur batakhkla- 
Dm meydana getirir. Bu suretle ekilmeğe elverişli bir çok kıymetli top. 
© taklar bataklık olarak körlenmiştir. Taşkın su baskınlarının yaptıkları za- 


- Far yanında, çukurlarda sinsi sinsi yerleşip etrafa ölüm saçan bataklıkların 

“ nüfus üzerinde yaptığı yıkıntılar belki daha önemlidir. Bataklıkların ya- 
© tâklık ettiği sivri sineklerin yaptığı sıtma felâketi, An3doluda yüzlerce 
* senedenberi sürüp gelen bir facia olmuştur. 


gi Yağmur mikdarı, bir çok meteorolojik sebeblerle, hem seneden seneye 
© değişir, hem de toprak üzerine dağılışı intizamsızlık gösterir. Bu suretle 
| « Anadoluda bazı semdte? fazla yağışlı ve bazı senelerde fazla yağmursuz 
“ olabilir. Yağışlı senelerde suların nasıl süratle denizlere doğru kaçtığını 
anlattık. Bu sebepten su toprak üzerinde, uzun müddet iyi bir ziraat için 
Í Jâzim olduğu miktarda bulunmıyor. Yağmursuz senelerde de, daha fazla bir 
şekilde vaziyet aynıdır. Şu halde ziraatimiz esas itibarile kuraklık tehli. 
 sksiyle daima karşı karşıyadır. Yağızlı seneler bu vaziyeti değiştiryior, 
ek elki sel felâketleri üstelik geliyor. Demek ki toprağımız her sene, bol su- 
K m gelen feyezan ve az sudan gelen kuraklık tehlikesinden birini bek. 


lemelidir. 


Bu sözlerden, insan elile yapılması lâzımgelen bir sulama işinin za- 
pi anlaşılır. Yapılacak iş şudur: taşkın : suları nizam altına al- 
, biriktirilecek sularla kurak toprağı sulamak ve bataklıkları kurut- 
ni k: Bu gayeleri hed&f tutan faaliyetin esas prensibi şudur: Orta Anado= 
| düşen yağmur suyunun, çarçabuk denize kaçmasını önlemek lâzım. 
Suların Kendiliğinden iç Anadoluy3 kaçması için tabiat şartlarının 
iştirilmesi, yani ağaçlandırma ve ormanlandırma işimin ne kadar uzun 
ürmenin imkânsızlığı 
i e temin et- 


depo etmek 


re sun'i göller veya barajlar yapılır. Biriken sular, senelik yağışın mik. 
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işi, Uzun seneler için bile olsa, imkân içine girmiş olur, ve hem de kıy, 
bölgeslerinin zengin topriklam sel baskınından kurtulmuş olur, bataklıklar 
bestenmez, ve kurutularak ortadan kaldırılır. 


Zirai İstirsallerimizin anası olan toprağa azami yetiştirme kabiliyetini 
YörmMer: için gereken fenni tesisleri yapmak bugün bapiriak pechurige 
tinde olduğumuz Büyük işlergen birisidir. Plânlı sulama işleri, zirai istih. 
salimizin verimini arttıracak, çiftçinin emniyet altında çalışmasını temin 
edecek ve nüfusumuzun artışında; köylünün refah seviyesinin yükselişin- 
de hızlaştırıcı tesiriyle iktisadi kalkınmamızda inkılâpçı bir fəl eynaya: 
caktır. 


Eskidenberi bir ziraat memleketi sayılan Anadoluda, cümhuriyet 
idanesine kadar plânlı bir sulama faaliyeti görülemez. Yalnız, ecnebi ser- 
: mayesi ile tekniğine muhtaç olan Osmanlı idaresi zamanında ecnebiler 
marifetile yapılan Konya sulama tesisatı istisna teşkil eder. Ecnebi te- 
şebbüsleri, iMppaatdollikkbn kofoyca ayrılacağını umdukları, ve iktisadi 
neticelerini daha çabuk ve kolaylıkla toplayabileceklerini bildikleri yer- 


lerd2 sulama tesisatı yapmışlardı. Meslâ Irakta Hindiy sulamasını Osmanlı 
dev:inde İngilizler yapmışlardır. 


1925 senesinden itibaren sularımızın etüdüne başlanmıştır. O ta- 
rihtenberi sularımızın meçhul olan tabiatı etüd ve rasad edilmektedir. 
1929 senesinde 100 milyon lira tahsisatla inşaata başlanmak üzere iken bu 
senenin arkasından çıkan iktisedi buhran programın tam gerçekleşmesine 
engel olmuştur. O zaman yalnız Ankara'nın su ihtiyacını temin için Çubuk 
barajı yapılmış, Bursa ovasında 30 bin dönüm arazi bataklıktan kurtarılmış 

* 80 bin dönüm arazi de su baskınlarına karşı korunmuş, Nazilli ovasında 56) 
bin dönümün kurutma ve sulaması yapılmış, Collât gölü kurutularBk 64 
bin dönüm arazi kazanılmış ve 70 bin dönüm arazi de s4 baskınlarından 
kurtarılmış, Farsuste 45 bin dönüm bataklık kurtulmuştur. Elde edilen iyi 

— Retceler üzerine 936 senesinde yeniden bir hamle ile büyük bir programın 

©  tatbikine geçilmiştir. 21 milyon lira sarfını 876 alan bü beş senelik prog- 
fay ile Marmara, Ege, Akdeniz, Karadeniz havzslarile Niğde, Iğdır, Na 
is me Erzincan RS sulanması kararlaştırılmıştı, armara havza- 

He b : Kemal Fs: vetesi, Kocaçay, Karadere, Susırlık VE Mürütler çayı 

ün eml a ve Maaş güler kaş 

Mi Eaa A ” tır. Kanga- 

© bey, Manyas Susırlık gyalar k 


Karadöte vadisi su anmıştır. Seneler- 


ol çe Bergama ovası için daimi bir felaket ha- 


s 


e ğ 


i alan Bakırçay islâh edilmiştir. Bakırçay taştığı zaman bütün Bergama 
asını su altında tutarak ekini mahvetmekte ve büyük bir bataklık beske- 
exte idi, Ege havzasında, gayet münbit araziden geçen Gediz çayında 
lama zamanı pek az su bulunmaktadır. Halbuki kış ve ilkbaharda bol fe- 
ezan suları etrafı basmaktadır. Bunun önüne geçmek için Gediz feyezan 
ları Marmara gölünde toplanacaktır, Bu gölde 350 milyon ton su birikti. 

lecektir. Sulama zamanında harcanmak üzere depo edilen bu su ile Salih- 
, Turgutlu ve Manisa ovaları ve ayrı bir tesisat vasıtasile Menemen ovası 
ilanacaktır, Manisa ve Akhisar ovalarını basan Kumçayı da Marmara gö- 
ne çevrilerek islâh edikcektir. Büyük Menderes çayının geçtiği Denizli, 

iziili, Aydın, Söke ovalarının sulama suyu, bir baraj haline getirilen ve 

/velce bir bataklık olan Işıklı gölünde toplanacak olan 350 milyon ton su 
e temin edilecektir. Şimdiden Nazillide yapılan sulama 70 bin dekar ara- 
yi sulamaktadır ki, bunun 40 bin dekarını pamuk tarlaları teşkil etmek- 

- Adana havzasına gelince, Ceyhan ile Tarsus çayı arasında bulunan ve 

y; oslardan kopup gelen birikintilerin doldurduğu Çukurova Seyhan ile 

la nmsktadır. Bu üç mühim su yüzlerce senelerdkmberi, rejimlerinin bo- 


Iması yüzünden zaman zaman taşarak pek münbit ve mahsuldar olan 
ayı ve exinleri mahvetmekte, köy ve şehirleri su altında bırakmaktadır. 
pi liketleri önlemek, ve her defasında milyonların mahvıma sebep olan 
baskınlarını tutmak, iktisadi hayatımızda mühim bir mevkii olan bu 
nın verim kabiliyetini birkaç misline çıkarmak maksadile ovayı sula- 
k üzere çalışılmaktadır. Seyhan yazında sulamaya kâfi su bulunduğun- 
| bir regülâtör yardımile nehrin suları sulama kanallanına verilecektir. 


başka Adana ovasını Ceyhanın taşıntılarından korumak için bü- 
ir baraj yapılmaktadır. Tarsus ve Mersin arasındaki ovanın Tarsus 
n sulanması temin edilmiştir. Bu sahada en ziyade p:muk ekil- 
sulanan yerde mahsul en az iki misline çıkmaktadır. Niğde elma 
rinin genişletilebilmesi için lâzım olan suyun temini için Niğde civa- 
2 milyon ton su biriktirecek bir toprak baraj yapılmıştır. Malatya 
a Derme suyu vasıtasile sulama yapılmış ve Surgu suyu Sultan su. 
eştirilmiştir. Erzincan ovasında Fırat nehrinin feyezanları önlem. 
taklıklar kurutulmuştur. Yeşil ırmak havzasında Tokatla Turhal 
i Kaz ovası sulame şebekesinin büyük bir kısmı yapılmıştır. Bus 

4 pain arr. 


Hülâsa ettiğimiz ve tamamlanmak üzere ölâ bü beş Yıllık sulam; 
plânının iyi neticeleri üzerine hükümet 1941 senesinde 50 milyon ira tah. 
sisaUa ikinci beş yıllık programın tatbikine geçmistir. Pancar Ziraatinit 
inkişafını temin maksadile Eskişehir ve sulaması kâfi gelmiyen Konya 
ovalarının sulama işlerile, Sakarya mansabındaki bataklıkların kütük 
ması, Akdesmiz mıntakasında Milâstan İçele kadar sahil kısmının sulanması, 
Yeşilirmak havzasında Çarşamba ve Terme ovalarının sulanması ile ha. 
taklıklarının kurutulması, Fırat ve Dicle havzalarının sulanması ve Hatay i 
su işleri bu programa sokulmuştur. 
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Hindistan'da günümüze kadar devam eden müçadele.. 
lerin başlangıcı ve kökleri nerededir? Bunu anlatan 
y yazıyı, Gami nin önderliğini anlatan gelecek sayı- 
daki bir yazı takip edecektir. 


Hindistan Mücadeleleri ` 


H. N. BRAJILSFORD 


İngiliz idaresine karşı ilk ayaklanmadan (1) ancak bir nesil sonradır 
ki Hindistan tarihinde aktif bir rol oynıyacak şekilde milli hareketlerin 
başladığını görürüz. Fakat şimdi bu hareketlerin başındakiler artık ingi- 
“ lizce konuşuyor ve ingiliz sahiplerinin ayakları altında öğrendikleri Vic- 
toria devri liberalizmine göre düşünüyorlardı. Terbiye müesseseleri va- 
, stasiyle Hindistan'ın hıristiyanlaşacağını uman tarihçi Macaulay'ın ter- 
“ biye sistemi meyvalarını vermeğe başlamıştı. Bu terbiye gerçi ancak bir 
iki kişiyi hıristiyan edebilmişti, fakat Hint aydınlarına, garp prensiplerine 
“göre kendilerini idare eden sistem hakkında hüküm vermeyi öğretmişti. 
“Hintlilerin elinde bulunan matbuat tesir bakımından gelişiyor, üniversi- 
_telerde terbiye görmüş, Burke, Macaulay ve John Stuart Millin doktrin- 
le iyle beslenmiş aydınlar meydana geliywrdu. Başlangıçta ayrı ayrı ça- 
bsan bu önderler 1885 te toplanarak “Hint Milli Kongresi» ni kurdular. ağ 
> Gerçekte bunu kuran Hume adında mütekait bir ingiliz memuru idi, di- > o 
“ğer bir ingiliz de kongrenin başkanı idi. Kongre uzun müddet son dere- $ 
l e mutedildi, aldığı kafarlarda İngiliz idaresini takdir eden ve ancak pek 
aş olarak istiklali gerçekleştirmek taraftarı olan bir teşkilâttı, İlk saf- 
sında, Rasyonalist bir cereyan olmaktan ziyade liberal bir cereyandı. 
in de olduğu gibi, yıllık toplantılarında ingilizceyi kullanıyordu; bü- 
arımadanın hef tarafına yayılmış olan azası sadece tahsilli orta sınıfa f 
hasırdı. Mücadele ettiği şey, İngiliz hâkimiyeti değil otokrasi ve bü- 
isi idi. Müşavere heyetlerine Hintlilerin temsil edilmesini, kanun 
sında müsaviliği, kazai ve icrai kuvvetlerin birbirinden ayrılmasını, 
buatın tam serbestliğini, vergilerin hafifletilmesini istiyordu. Kongre- 
meti, Hint âmme efkârını terbiye etmesi, önderlerin birbiriyle te- 
temin etmesi, belirsiz sezilen milli birlik gayretlerini birleştirmesi 
NE ve dertsiz sanılan milyonlarca insanı temsil etmiyen bir 


e Dünkü ve Bugi Hindistan», YURT VE DÜNYA, Sayı 15-16. 
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avuç aydından ibaret bir teşekkül sayılmakla beraber, bu kongre hükûmea 
tin üzerinde oldukça tesirler yapmıştır. Teşrii konsülleri ıslah eden ve ge. 
nişleten 1892 kanunu bu kongrenin tesiriyle yapimgh. 


Fakat yirminci asırdan itibaren Kongre kuvveilknmeğe başladı. Us 
ve hatip bir brahman olan B. G. Tilak gibi, arkasında bir çok Kitleleri sù. 
Fükleyen sesyalist temayüllü Pencap'lı Lajapat Rai gibi önderler çıktı 
Hükümet bunlardan korkuyor ve onları bastırmağa çalışıyordu. Fakat 
bunlar boşuna oluyor, her hapsedilişleri onları daha çok mukaddesleştir. 
meğe yarıyordu. Tilak'ın tesiriyle cereyan şuurlu olarak nasyonalist bir 
mahiyet aldı. Bununla beraber, bu cereyan Hinduları heyecanlandırdığ 
halde müslümanlar bundan uzak kalıyorlardı. 


Hint nasyonalizminin istekleri ne idi? Menfi tarafından evvelâ y$ 
bancı idaresini kotitrol etmeği, sonra bu idareyi demokratik bir Hint ko 
troluna bağlamayı ve son çare olarak onu devirmeyi ve her şeyin üstünde 
ırk müsaviliğini güdüyordu. Ekonomik bakımdan, birleşmek için büyük 
güçlükler yoktu, çümlü her mezhep ve her ırk istismardan, memleketin 
mali mânada emilişinden şikâyet etmekte ve İngiliz ticaretinin elindeki 
imtiyazları tenkit etmekte birlikti. Bu ekonomik nasyonalizm, gittikçe 
sesini yükselterek, Hindistan'ın yerli sınai m imi bilhassa kumaş- 
larını tertih etmeyi teşvik eden «Swadesthih cereyanında ifadesini buldu. 
Bu hareket, sonunda koruyucu resimler koydurmağa, Ve daha sonra da 
İngiliz emtiasını boykot ettirmeğe muvaffak oldu. 


Fedkat nasyonalizmin gerpta bile daima idealist bir muhtevası da ok 
muştur. Denebilir ki Hint nasyonalizmi hepsinden daha fazla olarak bur 
Ea Ru Şuurlu olanak duymuştur. Çünkü umumi olarak garba karsı, hugsi 
SeNi olarak İngilizlere karşı aldıkları tavır daima bunların Mi&terializmine İs 
yan etmek olmuştur. Zaman zamn bu, meydan okuma şeklini bile almış- 
tır. Alimler bile, bulaşıcı hastalıklarla savaşmak İçi alınan Sıhhi tedbir 
Sa lere karşı ayaklanmalara önderlik etmişlerdir. Sı 
na karşı düşmanca tavırlar alınmıştır. İ 
ağ raber rhikroskoplarıni da reddediyorlardı, Hattâ sgn yıllarda 
eski ampirik hekimlik sistemini dirilten bi í 
reketleri, meyan asrın reformcu, liberal yê p 
mukayese ederşek bir geriye dönüş olduğ ieia : 
nasyonalizmin bir parçası da Bemgada “papey rez. Bu entenektäd 
derliği altındaki edebiyat ve musiki ee - 
Şark'la Garb'ın kaynaşmasını güdüyor fakat GR İL Tagor > gerçekle, 
dislap'ın spiritüel kıymetlerin ve milliyetçi us &vophil'leri gibi) pa 
Ua olmak gibi hususi bif Mİ 4 olg uğuna | ayat görüşünün cay ucu 
~ şü heidi? Bu, Hint kü ÜRÜ ap'anevi > ordu. Acaba By hayel görü | 
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idi? Kongre hareketindeki bu dini ruh, bu Hindistan'a mahsus idealizm 
bir dereceye kadar eski nesil müslümanların eereyandan inatla uzak kalış- 
larını izah eder. Bir milletin kendi kültürü olmalı idi. Fakat acaba bir 
Hin kültürü var mı idi? İslâmiyete inanan bir kimse Hindu mistisizmiyle 
uyuşabilir mi? Hindularla Müslümemlar elle tutulur meseleler üzerinde 
kavga ediyorlar gibi gözükür, halbuki işin temelinde onları birbirinden 
ayıran şey, eski Hindu mabedlerini yıkan, putlarını kıran balta idi. Demek 
si Hindu nasyonalizmi ayni zamanda iki yabancı fatih ile birden mücadele 
Bdiyordu. İngilizlere karşı birlik bir cephe kunabilmek için evvelâ müs- 
Tümenitan içindP eritmesi lâzımdı. 


Japonya'nm Rusya'ya karşı kazandığı zafer, şarka yeni bir cesaret ver: 
di, beyaz adamın bile yenilebilir olduğunu düşünmek cesaretini verdi, Bir 
gok bakımlardan sosyal terakki devri olan Lord Curzon idaresi, Bengal'da 
ihtilfi barsieiiberinii kopmasına şahit oldu. Sebep, Bengal'ın 1905 de iki 
mmtakaya ayrılması idi. Eski tek mıntaka idare gürdükleri bakımından 
çok geniş olmakla beraber, bu otokratik hareket Hindistan'ın o zaman3 
kadar görmediği bir hiddet tufanı kopardı. Psif ve umumi isyanın yanı- 
başımda tedihiisçi suikastler, siyasi gayelerle âş'lik hareketleri baş pöterdi. 
Neticede Bengal'ın taksimindön vazgeçildi, 1907 ve 1909 yıllarında temsili 
» hüleğmete doğru ilk adımlar atıldı.  Miedey-Minet reformları Himdişltan 
— İdaresimin parça parça Hintlilere verilmesi siyasetini başlatmış ollmakla 
~ . beraber, John Morley'in kendisi Hindistan'daki idare mesuliyetinin hiç bif 
üz) zaman Hia halkına verilmes'nin doğru olmadığına inanıyordu. Bu reform- 
jardan sonra eyaletlerdeki mEdlislende seçilmiş âza memur âzadan fazla 
Olmakla beyaber, bunlar dh tenkitten başka bir küvvete malik değillerdi. 
Aa Netiee; HintlilErin eski acı ve mesuliyetsiz muhalefetini tekit etmek oldu. 
© Momky, sik deta olarak bir nazirlik mevkiine bir Hintli tayin etmekle an- 
© aheyi yıkmak Gesaretini gösterdi. Londra'da nüfuzu olmıyan İstişare 
ge ölüne Hintliler seçildi, yalnız bir kere, o da biyıl sürmek üzere, bir 
eyaletin valiliğini bir Hintli yaptı. Ehemmiyeti: mevkilere Hintlilerin ta- 
yini yıldan yıla arttı, fakat bütün bunlar beklenildiğinden çok daha az 
celer doğurdu. Seçilenler daha ziyade tecubbeli İngiliz memurlariyle 
rilmiş mutedil; ihtiyatlı Hintliler ve teşkilâtı bir parti tarafından tu- 
“Bu reformlar. muslüman ve Sikh (onaltıncı asırda Penaamita kurulan 
isi bir mezhep mensupları) ekalliyetlerinin ayrı ayrı secme hakkı 
oydu ki o zamandan itibaren bu usul Hint siyasetinin baş belâsı 
“ Maksat bu azlıkları, ekseriyete karşı korumaktı. Nisbet üzere 
sul veya seçilen âzaların sabit bir nisbetinin azlıklara tahsis edil. 
Fi reddedildi. O #smandan beri müslümenlar, Sikhiler ve Hin- 
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dular ayrı ayrı fey verirler. Birbirindën tamamiyle ayn olan bölmelerde 
bunların her biri kend! âzasını seçer. Böylece aralarında rekabet yoktu, 
fafat iş birliği kurmak imkânı da yoktur. Her namzet kendini dinin ko- 
ruyucusu sıfatiyle öne sürer, kendini müntehiplere sırf dini müllâhaza, 
larla teklif etmek kâfi olduğundan partiler ortaya seyal ve ekonomik 
göyeler koymağa mecbur oluyorlar. İşte bu hatâlı başlangıç Hindistan'ın 
siyasi gelişmesini geciktirmiş, dinler arasındaki eski rekabete yen ibir 
ekonomik esas vertmeiğe yaramıştır. Her din bütün içindeki ededi nisbeti. 
nin şuuruna varmıştır, müslümanlar bütün hükümet tayinlerinde mu. 
vazeneye dikkat edilmesini teklif etmişler, İngilizler bunu kabul etmiş. 
lerdir. Meselâ bir Hindu Kıral Vekili Komsillüne terfi edilse onun yanına 
bir de müslümanın tayini lâzımdır. Bu prensif en küçük memuriyetlere 
varıncaya kadar teşmil edildi. Bu, hem dinin hem siyasetin bozulmasına, 
dinin idari bir vasıf hahe gelmesine yo laçmıştır. 


Japonların 1904-5 deki zaferi Hindistan'n milli şuurunu kuvvetlendir- 
diği gibi, Büyük Harp sonu bunu dha çok ierletti. Harp boyunca Him. 
distan, İMBaratorluğun içime düştüğü tehlikeden faydallımmaağa kalkma- 
mak gibi nâdir bir şövedyelik gösterdi. İmnarattorlk orduları gönüllülerle 
doldu, hattâ sulhçu Gandi bile gönüHü toplama kampanyasına çıktı, harp 
masraflarına karşılık olarak her tarafta şevkle para toplandı. Bir aralık 
İngiltere bundan mütehassis olmuş gözüktü, bol bol fatiklâl vâdleri ve- 
rildi Fakat harpten sonra umumi bir huzunsızluk başladı, şimal batıyı 
Afganlılar istilâ ettiler ve ancak güçlükle püskürtüldüler. Daima hükü- 
met taraftarı ve mrühbffâzalkâr olän müslümanlar Osmanlı İmparatorluğu- 
nan taksimi yüzünden hükümttt#R <Oğlüdiilar. BA tesiri eltinda düva. 
larını Hindularla birleştirdiler. Aralarındaki dostluk o derseelere kader 
gitti ki müslümanlar Hindu mabedlerinde, Hindular da islâm camilerinde 
vüzetmeğe davet edildiler. Y'ne bu sıralarda Hint halkı Arap nasyonaliz- 
minin canlanmasına şa şahit oldu; müttefiklerin her millet kendi kendi. 
nin mukadderatını tayin etmek prensibini Hindüstan'a tatbik ettiler. Bu 
huzursuzluklarla çarpışmak için hükümet medeni hürriyetlere, bilhassa 
mratbuat hürriyetine dehşetli bir darbe indiren bir kanun çıkardı. İstR v 
anda ortaya yeni bir cereyan çıktı. Kongre 1919 da liberallerin ayrılma- 
siyle mutedil unsurlarını kaybetti, evvelâ Cenubi Afrika'daki Hilidi mw 
öle pea haklarını müdafaa ederek meşhur olan Gandrain önderliği ak 
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BİR MUHARRİR 


Onu daima dağınık uzun saçları, ce- 
binden fırlayan kâğıt tomarları ve kol- 
tuğunun altında bir kaç kitapla gezer 
görürdüm. Kimdir, ne iş yapar, bil- 
miyordum. Yalnız iddialı jestleri, yi- 
Lümün bazan komükkeşen dalgın ifadesi 
beylik mânasiyle bir «edebiyatçı; ol- 
duğunda şüphe bırakmıyordu. Garçek- 
ten hböylevmiş, Bir gün ona beruibwr ras- 
,ladığımız arkadaşıma sordum. Biraz 
acıyan biraz da aşağılayan bir külüşle 
<edebiyatçıdır!» dedi. «YA peki ne ya- 
zar?» diye tekrar #dordtum. Cevap ver- 
meği! Eğlenceli bir bilmece soruyor- 


, muş gibi gözlerimin içime baktı. Ben 
f Jehan çalışıyordum : 


> — Dram muharriri mi? 
© — Hayır, hayır... 


ik cihan harbi milyonlarla ölüden, 
n insan tortusundan bagka 
; ire kopraa; noe is- 


e et ie onu çocuk is, yaşamış 
n hâfızalarında bile bugün hå- 
Meni İhtikâr Komisyonu: 


- Bilrmedin!., 
Sabrım tükenmişti, âdetâ hiddetlen- 
miştim : 

— E siyle canım ne yazar bu adam! 
dipe bağırdım. 
Arkadasım 

rek ; 


fazla nazlanmadı, güle- 

— Ru zat önsöz muharriridir azizim, 
dedi. Her çeşit kitaba, a ister bir ro 
man, ieter hir felsefe kitabı, isterse Tef 
ni tavukçuluğa ait olsun, har yeni ese- 
re önsöz yazar; kitabın maharririnj 
methejke; binbir dereden su yetürkrek 
Eseri £64irre çıkarır. 


- Peki kendi kitabi yok mu? 
— Olülr belki! Şimdiye kadar yazdı- 
ğı önsözleri bir araya toplayıp bastırır- 


sa... Hem o zaman bir tek değil bir dü- 
züne kitabı bile olur... 


Acaba bunlara da önsöz Yazar mı, di- 
ye düşündüm. 


VURGUNCULUK 


leri we nihayd harp zengini klişeleri 
bütün acılıklariyle yaşamaktadır, 


Ütümcü yılım bitirmek üz lan 
ikinei rikan harbi de bizim Ti- 


gatleri her yün biraz daha kabarmakta 
olan yeni bir argo yaratıyor: kara bor- 
sa, istifçilik, vurgunculuk... Bu sonuncu 
mesleğin yanında dizdizcilik, papelci- 
lik, karmanyolacılık, âdetâ «ufak işler» 
olarak kalıyor. 


Bir kan ve ateş kasırgasının yanı ba- 
şında, dışarıdan tek düşman kursunüye 
le, tek insanımız vurulmadan yaşaya- 
bilirten «içimizdeki düşmanlar» bizi 
içimizden «vuruyorlar». Bakkal diik- 
kânlarındaki etiketlere bakın; bunla: 
nn üzerinde her gin çoğalarak değişen 
rakamlar vurgunculuğun o nadıl zafer- 
den zafere koştuğunu güsteriyor : pirim; 
145, mercimek 60, yağ 420 ve bizim 
memlekette €zedilen beri fukaranın 
<eti> olan kuru fasulye: 55 ! 


YE İŞSİZ Ağ en EL AM ee 


Vurgunculuğu yok etmek için yap, 
lah mücadelelerin, smg istünde yakal, 
nan vurgunculara verilen cezaların cok 
az tesir gösterdiğini yukarıdaki rakam. 
lardan daha iyi ne isbat edebilir? Mw 
kadikes röğkalhetin her şeyi yoluna ko. 
yacağıma inanan «liberalizm> deliBi na 
zariyecildiimiz masallarına hâlâ bişi 
inandırmak isterlerse onlara «tiz vur. 
Hunsullara,  #oyguncwlara, yataklık ve 
yardakçılık ediyorsunuz» demekte halk 
lr değil miyiz? 

CEMİ 


Bu hikâye muharririn yakında «Yeni Dünya» adıyle 
çıkacak olan kitabı için yazdığı en yeni hikâyesidir. 
Gelecek sayılarımızda okuyucularımıza Sabahattin Ali- 
nin yeni hilgüayebletimi sunacağımızı umarız. 


"Yeni Dünya, 


Sabahattin ALİ 


Bu cıvarda kendilerine e Aptal > denilen Türkmenlerden iki davulcu, 
bembeyaz ve uzun şalvarlarını uçurup davullarını havada savurarak, top- 
rak damlardan birinin üzerinde oynuyorlardı, Biri yaşlı, biri gençti. Baba 
oğul oldukları ilk bakışta anlaşılacak kadar birbirlerine benziyorlardı. Yaş- 

-Jası, esmer yüzlü, kirçil sakallı, orta boylu bir sdamdı. Halinden umulmadık 
bir çeviklikle sıçrıyor, dörüyor, davulunu fırlatıp yeniden tutuyor, tok- 
ei mağımı havada çeviriyor, bu sırada hiç aralık vermeden boyuna çalıyordu. 
4 Genci biraz daha uzun boylu, zayıf ve adamakıllı güzeldi. Babasına göre 
dha ağır davranıyor, arada sırada dönüp hoplasa bile, daha çok ol- 
duğu yerde davuluyla beraber eğilip doğrularak ve başını ikide birde geri- 
© « ye fırlatıp, kasketinin altından yüzüne dökülen simsiyah saçlarını yana 
v » atarak, babasını aşka getirmek ister gibi, bütün kuvvetile çalıyordu. Köy 
© bir sırtın üzerine set set sıralanmış evlerden ibaretti ve alt taraftaki evin 
; a damı üst taraftakinin önünden geçen sokaktı. Bütün bu damların Üstü 
© gene, ihtiyar kadınlarla dolmuştu. Bir kısmı öbek öbek olmuş konusuyor. 
© Bir kısmı kucağındaki yahut yanındaki bebekikrle uğraşıyor, onları emzi- 
vi tiyor, bir kısmı da, aşağıda davulcuların etrafında itişip kakışan biraz da- 
© — ha büyükçe çocuklara bağırıyordu. 

X _ Erkekler düğün evindeki bir odaya tıkılmışlardı. Kapıdan başka hiş 
bir yenen ışık almıyan, toprak tabanlı odanın bir kenarında alçak bir se- 
kinin üstünde şehirden getirdiği iki misadirile Hancı Yakup Ağa oturmuş. 
Düğün sahibi - güveyinin büyük kardeşi - dört Yana koşup ortalığı 
misafirlere ikram ediyor, kapıya yakın bir yerde pinekleyip duran 
r bir âşıka: eNe duruyorsun; çalsana!» diye sesleniyordu. Yirmi beş 
sisi kadar İnsan küçük odanın kensxlarına sıkışıp oturmuşlar ve or- 
sak bir buçuk adım enimüe ve boyunda bir yeri açık bırakmışlardı. 
zı elite ahp gayet tabsız ve bozuk düzen bir hava çalmağa baş- 
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layınca, köşelerden birinde yarı karanlığa gömülmüş düfâl bir kadın gf- 
taya çıktı, kaşıklarını avucuna yerleştirerek daracık yerde dönüp oynama- 
ğa kalktı. Fakat odadakilerin hiçbiri ne kadına, ne saza kulak asmıyorlar, 
önlerine bakmakta, yahut birbirlerilye fısıldaşmakta devam ediyorlardı. 
Yalnız Şeblihğlen gelen misafirler mühim bir şey görüyorlarmış gibi be: 
yunlarını uzahıyorlar, birbirlerine ve hancı Yakup ağaya mânalı gözlerle 
bakıp gülümsüyorlardı. Saz, cılız bir sesle, oyun havasına benzer bir şey 
çalıyor, ortadaki kadın İse, etrafındakilere küfretmeğe hazırlanır gibi sik 
ratını buruşturup kaşlarını çatarak, iki yanına döner gibi yapıyor, bir sağ 
ayağını, bir sol ayağını yerden kesiyor, arada sırada da, kendisinden bek- 
lenen küfrü söyler gibi hırçın bir tavırla kaşıkları şıkırdatıyordu. 


Bu sırada, genç efendilerin oturduğu sekinin karanlık bir köşesinden 
kalın ve hâkim bir ses : 


«Hüseyin!» diye bağırdı. 


Saz ve oyun ducdu. Diiğün sahibi sesin geldiği yere seğirtti: 
«Buyur ağam!» 


cÜlen, bu kötü avratı nereden buldunuz? Düğününüze yakıştırama- 
dım...» 


Hancı Yakup Ağa, kocaman eliyle ortadâ oynayan karıyı gösteriyor 
ve dik sesiyle söyleniyordu. Kadın oyunu bırakıp bu tarafa kulak vermeğe 
başlamıştı. Etrafta oturanlar da Yakup Ağanın fikrine katılıyorlar, dü- 


Hüte oynatmak için getirilen kadının sıskalığını, suratsızlığını ileti sürü- 
yorlar, elleriyle göstererek: i 


«Baksana ülen Hüseyin, marazın biri. » diyorlardı. Kadın onların BU 
sözünü tasdik eder gibi kesik kesik öksürerek: 


«Neyim varmış ki?.. Oyna dersiniz oynarım... dahâ pg istersiniz kit. 
Bana buralarda ünlü Yeni Dünya derler » diye söze karıştı. Fakat onu din- 
leyen yoktu. í 


Güveyinin kardeşi Hüseyin, Yakup Ağanın yanına skularak Kulağına 


e A eğilmiş, özür dileyen bir sesle mırıldanıyord 


atır 


DUNYA 


y ln Alar ğin dışarı fırlayıp iki saat uzaktaki şehre birini yolladı. 
akup #şalın itibarı köyde gök büyüktü. Şehre inen herkes onun hanın- 
da KaT, okuni, yününü satmakta orun aracılığından faydalanır, sıkışınca Gk 
ondan para alır, hükümette işi glsa, yahut bir vukuat yapıp mahkemeye -TA 
düşse Ondan medet umardı. Bir kötü avrat için hatırını kırmak doğru 8l? k 
mıyacaktı. Zaten Yeni Dünya dedikleri bu karının dâ yüzüne bakılır hah 
kalmamıştı. Üç beş sene evvel ortaya çıkıp gençliği sayesinde biraz nam 

kazanmış, fakat çabuk kötülemişti. | 


Hüseyin tekrar igeri girdiği zaman kadını etrafmdiekilkitie münakaşa 
eder buldu: 


Deli Emiwe gelip te ne olacak. Bir düğüne bir avrat yetmez mi?» 
Yanındakilerden-biri : 

«Sen de kendini avrat mı sayıyon?» 

«Böyle düğüne çok bile...» 


Mi Sekide oturan ve ilk defa bir köye gelmişe benziyen şehirli efendiler ; zg 

— pek eğlenceli buldukları bu konuşmaya fıkır fıkır gülüyorlardı. Kadın K 
© boyalı ve dağınık saçlarını sinirli sinirli toplamağa çalışıyor ve sapsarı E 
© — dişlerini göstererek, her ağzını açana lâf yetiştiriyordu. Yüzü, yanaklarm- 


a © daki mecidiye büyüklüğündeki allıkları görünmez edecek kadar kızarmıştı. 
© — Gözlerinin altındaki buruşuk deri ikide birde ürperiyor, sıska çehresinde 
© ifadesiz birer nokta gibi duran siyah ve biraz kanlı gözlemi zaman Zaman 
© parlayıveriyordu. Öksürüğü de artmış gibiydi ve her öksürüşünde yanak- 
“© ları daha çok kızarıyordu. Nihayet etrafına lâf yetiştüinmketen yorulmuş 
“© gibi başını duvara dayadı, altı yamalı ipek çoraplarını ortaya uzatarak 


© — gözlerini kapadı. 
Ni © Odada bulunanlar teker teker dışarı çıkıp dayul çalan aptalları seyfle Ee 
er. Yakup Ağa da şehirden gelenleri alıp köyü gezdirmeğe götür- 
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Sokaklarda bir sürü çocuk vardı. Ya birbirlerini, yahut tavukları ko- 
vorlar, yahut ta, evlerde aptesane olmadığı içim, bir duvar kenarına 
ò aptes ediyorlardı. On İki yaslarında kadar görünen sarsak bir oğ- E 
kapnin eşiğine oturmuş, ağzından salyalar akarak, geçenlere sırı- be, 
4 Keye gelirken uzun bir seyahate çıkıyormuş gibi ayaklarına çiz- K 
oslarına spor kasket ve gözlerine siyah gözlük geçiren efendiler, 
ında yeli bir hükümdar azametiyle yütüyen Yakup Ağaya, ecnebi 
rahat ardı armà sualler soruyorlar, bazan da birbirlerine yas 
v Bir dilde bir şeyler söylüyorlardı. Köye dair her öğrendikleri şeyden 
yüzleri, Bunu eskiden. biliyorlarmış da yalnız bir kere daha duymak 


eri 


ape 
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istemişler gibi, bilgik bir ifade almağa çalışıyor, kaşları İm ear pir 
kıvrıntı ile geriliyer ve başları; «tabii, tabii, malüm» der gibi şallanıyor u: 


Mevsim matt başlarıydı. Karlar erimiş, köyün yolları, dizlere kadar 

çıkan pis Kokulu bir çamur yığını haline gelmişti, Dört yana koşuşan fa 

i vuklarla çocukların saçtığı çamur efendilerin ütülü külotlarına Siçra- 
3 mış ve yüzlerini buruşturmuştu. Tekrar dügün evine döndüler, şimdi bg- 
i şalmış olan yarı karanhk odada oturup köylerimizin medenileşmesi gafe- 
lerini bulmağa başladılar. Fakat on dakikadan fazla bu mevzuda durama- 


S dılar, şehir dedikodularına, maaş, ücret, barem meselelerine geçtiler ve 
ai biraz sorra da uyuyuverdiler. 


E Deli Emine akşama doğru, yüzü keyifli bir gülüşle parlıyarak, köye 
A geldi. İşte onun kıymeti böyle eninde sonunda anlaşılır ve şöhretine kapı- 
f hp «Yeni Düimya» yı çağıranlar, nihayet ona muhtaç olurlardı. Arkasında 


d 
S 
© 
jad 
© 
e) 
ta 
er 
3 
w 
Er 
w 
N 
ji 
ei 
posd 
fS} 
3 
3 
w 
da 
w 
o 
w 
v2. 
w 
> 
4 
(>g 
a 
pa 
8 
a 
Q 
feni 
le) 
w 
< 
© 
pi 
KM 
e“ 
w 
5 
T 


çoraplı ayağına, yanına açtığı bohçadan aldığı, arkası kırmızı meşin, bu- 
run tarafı rugandan, yüksek ökçeli ıskarpinlerini geçirdi. Sırtından manto- 
7 sunu, hırkasını ve pazen entarisini sıyırdı, bu sırada, alttaki penbe ipek 
>. entarinin, biraz yukarı kalkarak etli ve esmer butlarından dört beş parmak 
a boyunda bir kısmı meydanda bırakmasını temin etti. Başından örtüsünü 


atlı ve ime» belik saçlarını arkasına döktü, kaşıkları eline aldığı gibi or- i 
taya fırlıyarak saza ifmret etti. 


Odanın toprak tabanına serilen kilimlerden bulut bulut tozlar kaldı. | 

varak oynuyordu. Yorulmak bilmez bir hali vardı. Kınalı ellerindeki ka- 

“ — şıkları kıyasıya çarpıyor, göbek atarken arkaya yatıp başını kenardakiler- l 
= den birinin kucağına uzatıyor, iri dişlerini göstetip sürmeli gözlerini stj- 
© Zenek baygın baygın gülüyordu. Nihayet orada bulunanları kâfi dererede 

füsununa bağladığına kanaat getirince, her imtihan 


a hazır BİF güvenişle, 
Yeni Dünya'ya döndü : güveniş 
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& Bibi dönüp sıçrıyan Beli Emi 
Pye şaşkın şaşkın bakıyor, YE 8 İkide birde kei ap Apoi 
bi sallanıyor, etraftakileri Büldürüyordu. kendisine çarptıkça düşecek 


Deli Emine'nin oyununu döha Seybeşl seyretmek 
ya'nınsa ortada sadece kalabalık ettiğini gören bir ka 


d usanmış bir ifade vardı. ğin tp 


` 


istiyen, Yeni Dün- 
D g em un- 
ç kişi; 


| sOtursun şu karı yerine canım!» diye homurdanmağa başladılar; biraz 
sonra seslerini daha yükselterek: 


«Ne dinelip duruyon orda? Oynıyacaksan oyna, yoksa çekil otur» di- 
ye bağırdılar. 


Yeni Dünya önce ne söylendiğini anlamamış gibi yüzünü Buruşturup 
- sesin geldiği tarafa döndü, kırmızı gözlerini büzerek karanlığa bir müddet 
© baktı. Sonra, sahiden gidip yerine oturmak ister gibi ellerini yanlarına sa- 

kwerdi. Fakat bir an tereddüt ettiği görüldü. Bu anda kafasından neler 
geçtiği, içinde nelerin olup bittiği bilinemezdi; ama, semelkerdenberi savaş- 
| tığı meydanı bu kadar kolay bırakıp çekilmek istemediği belli idi. Yüzünü, 
» yeniden bir allık kapladı. Yanakları bir kaç kere ürperdi. Birinin üstüne 
ram istiyormuş gibi gözlerini orada bulunanlarda hırsla dolaştırdı, ve 
“kapmm yanında oturan htiyar âşıkı görünce haykırdı: 


k: _ «Doğru dürüst çalsana be! Nerden bulmuşlar senin gibi sersemi? 
Ninni mi çalıyorsun?» 
© İhtiyar birdenbire durakladı; fakat bu hücumu pek de yersiz bulma- 


olacak ki, cevap vermeden ve etrafına bakmadan çabucak sazını ku- 
iyice yerleştirdi, tezenesini parmakları arasında çevirdi, var kuy- 


le saza vurarak oyifak bir havayı, bozuk düzen. fakat mümkün oldu- 
af çök gürültüyle çalmağa başladı. 
sırada YERİ Dünya'nın incecik vücudu ortada, gerilmiş bir yay gibi 
siz duruyor ve bekliyordu. Sazın ilk vuruşlariyle birlikte bu vü- 
isinden beklenmiyen bir çeviklikle harekete geçti. Boyalı saçla- 
YUFUB yüzüne dökerek ve başını bir göğsüne, bir arkaya atarak, 6F- 
“fırıl fırıl dönmeğe başladı. Şimdi Beli Emine ona yetişemiyor, 
ini Feimin üstüade birleştirip kaşıkları, dışarda kalan Sapları görüp- 
yesek kadar hızla birbirine vuran, kısa fakat yine görünmiyecek kadar 
olar gtan Yeni Dünya'ya çarptıkça bu sefer g sendeliyordu. 


aida SİFA ve dünyanın hiç bir hâdisesiyle ilgilenmelerine imkân 
sandıracik Kadar ruhları külieleşmiş gorunen güylülerin bile 
AM yap gülümseme kaplamış. #ÖMEee hesti hale alye 
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birbirlerini dürtüyorlar ve daha rahat oturmak için yanlarındakileri ite 
liyorlardı. 


Kadınlar yorulmak bilmiyorlardı. İhtiyar âşık afa sira dULUB parmak: 
larını, uyuşmuş gibi, havada gerdikçe onlar sabırsız adımlarla geziniyor. 
lar Ve zavallı adamın dinlenmesine meydan vermeden hemen başka bir 
hava çaldırmağa başlıyorlardı. Yeni Dünya her an yeni Bir marifetini or- 
taya atıyordu. Kah bacaklarının arasında, kâh ensesinde kaşık çalıyor, 
belini arkaya büke büke başını topuklarına değdiretek gibi 8İUYOF, bu va- 
ziyette kollarını havada yılan gibi kıvırarak, kaşıklardan hazan baygın, 
bazan kesik, bazan da birdenbire hızlanıveren sesler çıkarıyordu. Kendi. 
sini seyredenleri unutmuş gibiydi. Hiç kimseyi görmeden sadece oynuyor, 
oynuyor, oynuyordu. Şakaklarından oluk gibi terler süzülüyor, gözleri 
kor gibi yanıyor, saçları savruluyor, ve durmadan oynuyordu. 


Deli Emine bu sıska karıdan geri kalmamak için bütün gayretini har- 
cıyor, ayni hünerleri gösteremese bile, kendine mahsus bir takım incelik- 
lerle etrafttakilerin, bilhassa sekide oturanların kalbini avlamağa çalışıyor- 
du. Göbek atarken, önünde oynadığı adamın kucağına yaslanır gibi olu- 
yor, saçlarını onun yüzüne savuruyor, penbe ipkkli ehtarisini dahâ sık 
yukarı kaldırıp butlarını gösteriyordu. Oda adamakıllı kararmıştı. Kapı- 


nın kenarında oturan âşıkin bile yüzü belli olmuyordu. Nihayet ihtiyar 
adam birdenbire çalmayı kesip sazı yanına bıraktı: 


“Bittim gayri, bende hal kalmadı» diye homurdandı. 


Kapının yanında ayakta duran düğün sahibi misafirleri ve odada bu- 
lunanları yemeğe çağırdı. Kadınları alıp götürdü. Dışarı çıkarken Yeni 
Dünya'nm da, Deli Emine'nin de bacakları, hatta bütün vücutları titri- 
yor gibiydi. F 

Gece, yemekten sonra, bir kısım delikanlılar, davuleularJa birlikte 
köyün kıyısında Sinsin oynarlarken, asıl hovardalar, daha genişçe olan KÖY 


ag Tasını göğsüne dayayıp ince sesiyle türkü söyliyerek 
© İar ortada dolaşıp etrafa rakı ve büyük bir bakır sahaymlan salata 


ağızlarına atıyorlar lerlevip Ba 
r da birer birer ari. Gece ilerleyip 


kayı SAPI Ağı alında BİFGE Kepara 
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unluk gam po Hele Yeni ie 
“vi; görünüyordu. Yüzünü yeniden 
şı gör j i terşli s 
“misti. Halinde de eski İSİSİ kalmamıştı. Kengist A 
glefek Cevap Veriyor , İÇ bir dökypaklı sözün altinda ça kani 
nleFinE bakıp mahcup maheup turan bazı loy | in 

(0) 


delikanlılar isi MU 
gil Slup takılıyordu, Hakkındaki anaati değiştirmiş gibiydi 
ieri birbiri arkasına, gözünü Bile kırpmadan diktiğini görenler : GT i 


«Yaman karıymış be!... Dehşetmiş!» 


nya büsbütün canlanmış, 1478- 
oyamış, gözlerine kıyasıya sürme 


yorlar, boyuna rakı uzatıyorlardı. Hancı Yakıp ağayla Beraber itfbarlı 
bir köşeye kurulan efendiler de rakı içmekte bâşkalarından geri Kalma- 
mağa gaynet ediyorlardı. Onlar da, âdet böyleymiş diyerek kadehleri bir 
-defada deviriyorlar ve her defasında kadehlerini, yanlarına oturup dü- 
#üne şeref veren karakol komutaniyle tokuşturuyorlardı. Yeni Dünya 
“deha çok bu tarafa itibar ediyor, gündüzün olup bitenleri unutarak Yakup 
 #iayla şakalaşıyor, rakının yarısını onun iri göbeğine dökerek; 


«Fıkaranın hakkı kalmasın!» diye nükte yapıyordu. 


IAN Gündüzki oyun müsabakası bu gece bir rakı içme müsabakası haline 
girmişti. Koea şişeler boşalınca düğün sahibi Hüseyin, etrafında dolaşan 
— akrabasından bir çocugu çağırıp kulağına bir şeyler söylüyer. bir kaç dä- 
kika sowa yeni şişeler gelip açılıyordu. Hüseyin'in hali yergun ve benzi 
“Sarıydı. Fakat sırıtmağa çalışıyor ve misafirlere karşı bir kusur işlemek- 


korkan gözleri sanki herkesten bir isaret, bir emir bekliyordu. 


oz ; ürdü. Kadınlar gftg- 
ÖV odasındaki toplantı gece yarılarına kadar sürdü. 8f 
ip ME lar göğüslerini bağırlarını açtılar. Avazları 
e 5 i ğa dayandığı y&f- 
dar kahkahalar atarak rakı dağıttılar. Yakup Ağa y 
oor başladı. Şehirli efendiler sarhos olup kustar: 
ile akrabası Olan çocuğun kollarına asılıp şatlana sallana 
eğire Misafir edildikleri eve. gittiler. erake kumandanı bir 
i af olsun diye payladı ve kime olağ pek anlaşılmıyan FH- 
“İK yila lıların bir kısmı olduğu yere yuvarlanıp sızmış, 
lu, Delikan imdi lar ve içenler vardı. 
masl Fakat halâ dimdik duranlar vE 
ği lâmbalarm karardığı gö- 
karşılıklı yanan : À E A 
gazy adam saldı, fakat giden eli boş geldi. Bğ- 
bulamamıştı. 
» Hijlşeyin, ayakta vE hal kadar sarhos 
kölarp emniyetli bir yere yal” 
iy delikanlı atlarını eğer- 
zı kağ r koşuldu, bir kaş 
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baki e a a 


T wa 
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y i yağmur da başladı. Bazı yerlerde sadece bir 
© © sr bozuk, taşlık ve yer yer çamurlu idi. 
© —— saplanmca ötekiler de dürup ŜI birliğiyle 


3 É 


u ve cluafa Camur saçtı. Bu mevsimde 


tavla işi olmadığı İçin, gelta getirmeğe gidenler epey kalabalıktı. Fek ye 
cift atlı BA bes kadar arabayla on, on iki atlı, köyün alt başındaki çeşmenin 
yanında toplandılar. Kadınlar &?welâ çocuklarını snra kendilerini yerleş- 
tirmege uğraşıyorlar, Bir türlü de yerleşemiyorlardı. Şehirli efendiler ise 
bindikleri arabada çizmeleriyle bağdaş kurmağa çalışıp duruyorlardı. 


Gene davuleu eğerisiz bir doru ata, babası da kara bir eşeğe binmişti 
Halkı Çibuk harekete getirmek ister gibi boyuna çalıyorlardı.:Köyün bü- 
tün çocukları arabaların toplandığı yere birikmişti. Bir kısmı beraber 
gidemediği için ağlıyor, bir kısmı çeşmenin ayağından meydana gelen 
gemis çamur deryasmda şu Vana bu yara koşuyor, köyün bütün ormanını 
teşkil eden oradaki üç dört yapraksız söğütten atlılara.değnek koparı- 
vordu. Gelini bindirmek için şehirden bir payton getirmişlerdi; buna, gü- 
veyinin ablası iki çocuğiyle binmiş, hancı Yakup Ağanın karısını da yanı- 
na almıştı Nihayet Yeni Dünya ile Deli Emine de göründü. Hüseyin on- 
ları daha sabahtan kafayı çekmeğe başlıyan delikanlıların bulunduğu bir 
arabaya yerleştirdi. Emire tekrar seyahat kıyafetine girmiş; ayağına yün 
çoraplarla mest lâstisleri, sırtına pazen entarisi ile hırkasını ve manto- 
sunu giymişti. Yeni Dünya ise ineecik entarisinin üstüne geçirdiği hazır 
yün hırkanın içinde titrer gibiydi. İkisinin de yüzlerini yıkamadan gel- 
dikleri birbirine karışmış boyajarından anlaşılıyordu. Yeni Dünya'nın 
dünkü canlılığından eser kalmamışa benziyordu, çabuk çabuk nefes alıyor. 
eliyle ağzını kapatarak sık sık öksürüyordu. Gelinin köyüne kae Saattt gi- 
dileceğini sordu, «dokuz saatte» cevabını alınca; (—(( 


leyip KÖYÜR sokaklarında koşturd 


«Amanın, ben o kadar yola dayana Se p 
fakat bu itirazı duyan yahut aldırış di kit» ek söylenecek oldu. 


Hava kapalı ve serindi. Kafile nihayet yola mai hafiften xi 
araba izinden ibaret olan yol- 
ei arabanın biri çamurâ 
5 fakat biraz sonFÂ 
ı yüzünden tek: 

m Bindiği kü: 
bütün cevheF- 


_ koşum kayışı kopan yahut atlar, 
bekletneğe mec 


“raf bir müddet 


ni. 
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arabanın kenarından eğilerek kustu, bir köşeye sıkışıp yattı. FAkal B9YURA 
vızıldanıyor ye dünkü mağlübiyetin acısını iğneli SÖZİSFİS çıkarmak İsti: 
ven Beli Emine'ye fırsat veriyordu. Emine: | 


“Madem yapamıyacaktın, bu zenaata gİrmeseydiii., 
Yahut: 


. «Bizim Zehante giren insan iki kadeh rakı işip iki oynayıverince böy- 
le yıkılmaz!» diye ona merhametle bakıyor, semra bir kelüpu yanındaki 


Ai Eo beş, en altı yaşlarındaki delikanlının boynuna dolayıp, öteki eliyle şi- 
— Seyi çocuğun ağzına dayıyordu. 


E “© Bütün bu gürültü patırtı ile hiç bir alâkaları yokmuş gibi yüzlerinde 
Si yenimaz Bir sükün ile yollarına giden iki kişi, baba ile oğul dayulgu idi. 
© Arabalardan kendilerine uzatılan şişeleri alıp birer yudldm işiyerlar. afa- 
© Sira bir köye yaklaşınca davulları çalmağa başlıyorlardı. Geni çıplak atı- 
= nm üstünde davulu havaya fırlatıp çalarak türlü hünerler yapıyor, fakat 


E _ HE 8; ve babası, bir an bile gülmüyor, yüzünün sükûn delu ifadesini de- 
S - ğiştirmiyordu, 


en 


siy. 


İki üç saatte bir azıcık mola veren arabalar, sabitan belt çıplak VE 
; ogah bir sırttan inip çıplak ve çakıllı bir sırta tırmanıyorlar, bomboş, 
é bir tek ağaçsız, kirli ve soğuk tabiatın ortasında, arkalarında çamufą giz 
imiş hir sürü araba izi ve yer yer hayvan pisliği bırakarak ilerliyorlardı. 
a Mra bir araba duruyor. içinden bir çocuk yahut bir kadın merek bijt 
m arkasında kayboluyor, somra atlar kafileye yetişmek için bir müddet 
tnala kalkıyor, araba iri taşlara çarparak sağa sola Satvvuluyer, iif- 
er bağrışıyordu. Arabacıları da sarhoş olan bazı arabalar birden hız- 
devrilecek gibi yana yatıyor, öteki arabacılar, kendi hayvanları da 
k diye kızıp küfür savuruyor, Yeni Dünya, benzi ölü gibi sararmış, 
vücudu titreyerek belki dördüncü defa kusuyor, Deli Emine hala ya- 
i oğlanm boynuna sarılıyor, şehirli efendilerin ikisi de, arabada 


“Arabalar durdu, herkes inip üstünü başını düzeltti. Atlılar bir 
dı. Davuleular alabildiğine çalmağa başladılar. İleride, köyün 
shak almağa» gelen erkiök tarafını karşılamak için kız köyü- 
ıları toplanmıştı. Onların arasmda da atlılar vardı. Bunlar, 
gevirmek ister gibi bağrışarak bu Yana at ire e iki taraf 
“erkek tarafının delikanlıları Seymen düzdüler, Gelinin 
aya oynaya girmek lâzımdı. Deli Emine tekrar soyunmuş, 
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lip dayanıyor, onu boğucak gibi oluyordu. erse aman bir gicik g 


Yüksek ökçeli iskarpinleri giymiş, yere atlamıştı. Hâlâ arabada bitkin bi 
halde yatan Yeni Dünya'ya: 


” 
*Kalksana kiz! Madem bu zenaate girdin. oynıvacaksın!, 


deyip duruyordu. Yeni Dünya büyük bir gayret sârlederek kendini topla. 
mağa çalıştı Ayakta durmakta zorluk çektiği görülüyordu. Kisa, yeşil ve 
incecik yün hırkası, gitgide artan yağmurda lanmış, sahibine sıska bir 
kedi hali vermişti. Eliyle ağzını kapayıp: «öhhü, öhhüs diyerek Seymen. 
lerin önüne geçti, katar ağır ağır ilerlemeğe başladı. Davullar alabildiği. 

ne çalıyor, Deli Emine, hatalar atıp yıkılarak oynıyan seymenlerin önün 

de seriyor, halkalar çiziyor, ve ellerini güç hal ile kaldırıp kaşıkları çal. 
maga çalışan iki sdımda bir boğulacak gibi öksüren Yeni Dünva'ya 


«Hadisene . Bu halin vardı da ne girdin bu zenâaata'» 
Diye İM yetiştirmekten geri kalmıyordu. 


Yeni Dünya, köyün kenarına kadar olan bir kaç yüz adımlık yeri, yu 
varlanmadan sonuna ovardırabilmek için bütün gayretini sarfediyordu 
İçinde hayat namına ne kalmışsa hepsini kamçilâyıp mesleğinin haysiv« 
tini kurtarmak, gelinin köyüne: 


“Oğlan tarafi da amma karı bulmuş ha!» 


», Çamurlara yuva 
geldi. Orada düğün 
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red me ki alis ğu bilmeden çalıyor, ve bu sırada Yeni 
eray aktıkları, tiyar bir kadının karanlık ve soğuk oda- A 
> ie ra çarşafsız, parça parça bir yorgamn altmda. | ; 
e yir yanıyordu. İhtiyar kadının pişirdiği! çorba- s 
mar bulgur aşından bir yudum alamamıştı. Şimdi kadın onu bırakıp i 
düğün evine gitmiş, ocaktaki ateş kararmış, içerisi zifiri kanlık olmuştu. 
Yeni Dünya, > sira inliyor, sânacığım, anacığım. diye soyleniyor, sonra : 
bir öksürük geliyor ve kadın. boğulmamak için, yatakta yüzü i 


R un dönüp dirseklerinin üstünde biraz doğrularak dakikalarca bekli- 
/ i Bu Sırada dışardan derin derin davulların sesi, sarhoşların narası 
yordu. Arasıra bir kaç el tabanca atılıyor ve kendinden geçer gibi 


Ei Ev sahibi gece yarısına doğru geldi. bir köşeye büzülüp vatt, Yen 
e Dünya, sabaha kadar inledi, «anacığım» dedi. bir yardan bir var 
—<ayır cayır vanda, tir tir titredi. 

e 


VE Ertesi sabah, köyün wlak damlarını ve taze ekilmiş tarlaları buğu- 
andıran bir güneş altında, arabalar yeniden koşuldu, atlar yeniden eğer 


« lendi, şehirden getiriler payton gelin evinin önüne çekildi Yüzünü örten 
i kalı duvağın altında boyuna gözlerini silen kısa boylu bir kızcağız. iki 
sarafa tutulan çarşafların arasında hızla geçerek paytoa Yakup Ağa- 
“Mun simi karı ile görümceesinin arasına oturdu. Gelin arabasının, baş 


çevreler bağlanmış atları davuldan ürkerek tepindi Bir sürü ço- 
© mayak, bir çoğunun elinde birer kara ekmek, gelini görmek için 
arabanın etralına yığıldılar. Şehirli efendiler kendilerine rahat bir ara- 
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önden giden bâzı arabalar da epey uzak- 
t bir hayli zor oldu. Hüseyin, içinde onla on beş 
bi bir arabayı güç halle geri çevirip 
çevreli atlariyle siyah gelin paytonu, 
bir kaç avuç kuru otun üstünde, 
titreyen, tekerlekler taşlara çarptık- 
vuran Yeni Dünva'nın arabası olmak 
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KİTAPLAR 


Okuduklarımız 


André Maurois: Frmnsa Fakiam. (Çeviren Mansur Tekin, Üniversite KitaB£yi 


İstanbul, 1942). 


BR kücük kitap Fransa'nın çöküşü- 
nün sebeplerini aydınlatmak, izah et- 
Mek emelindedir; fakat maalesef bu 
gayesine pek erişemiyor. Bü kitap me- 
selenin etraflı bir tetkiki değdiği: pe 
bir Swswolog ne dE bir iktisatgı olan 
muharrirden zaten bunu beklemek d* 
doğru olmaz. Fransa'nın çöküşünün 
tai bir izahmı belki harpten SEFA 
SAŞYAl ilimlerle uğraşanlar uzun Galış- 
majardan sonra Ptraflidu ortüyâ ko- 
yasaktır. André Maurois daha ziya- 
de kendi müşahedelerine dayanarak 
PFransa'mu , ve İngiltere'nin de =- har- 
he ne kadar hazırlıksız olduğunu YE bu 
iki memleket halkum ta son dakikaya 


kadar harbe ne kadar muarız olduğu- 


ou, barp başladıktan sonra da yapılan 3 
— batâları, meydana gelen paniği 
; “meğ sahışıyor. İşlerin iç y 


dikin ortadan kalkmasına, 


kadar, vani Çekoslavakya meselesine 


muharririn “muhafazakâr bir zihniyet 


taşıdığım” hatırlatıyor. Fakat bilmen 
kaç okuyucu bu ikazı ciddi teliikki 
ederek bu faslı tenkit edici bir kafa İle 
okumuştur? Bana öyle gelikor ki bili 
kis okuyucuların çoğu vazılanları doč- 
rw olarak kolayhkla kubul etmiştir 
Zira burada ortaya sürülen fikirler 
umumiyPtİr eiraftg işittiğimiz. sosyal 
ve iktisadi sahalarda ihtisası ohuta 
lar tarafından tekrarlanan fikirlere « 
kadar benziyor ki... André Maurois 
Fransız cemiyetidin bünyesindeki ya 
rıkların farkındadır. fakat eninde se 
nunda meseleyi “Amme hizmeti” idea 
riada nlhihsiu 
ahlâklı døylet adamlarının HEHHE © 


n AF bağlıyor, (Meselâ 1914 har 
nde iş b ida Wulunan  Pointar 
“bir devlet afadimı imis 
ini kendi hususi işle 
$. Anlaşılan o harp 
dehy: c5 KAM: 
h  ManrGis'ya 2° 


i mahvoldu. Fransız sanayii ve sermaye- 
si içim mahreçler balmák Mayesini- gü- 
den ve bu paye uğrunda dier memle- 
- ketleri sömüren Fransız emperyalizmi 
© böylese bir etimluriyetçi idealin neti- 
cesi olarak gösteriliyor ve eümhuri- 
— Yetçiler bu imparatorluğu kurmak için 
© İtdağkdarihikta da (başka memleketleri 


j istismar ötinmik fedakârlığı nu awaba?) 
— bulunmuşlarmış! Sonra şefler bu ide- 
“Bü kadar sathi; basit, hâdiseleri zorl- 
yan bir izah insana hayret veriyor. 
 Naebiis kendisi; *sınıflar arasındaki 
aymhklardan ; amelenin hayat şartla- 
orman düzelmesi  lüzumundan;: , fakat 
burjuvazinin buna pëk taraftar olma- 
dağından ; büyük sePrmeynsikar gurupla- 
n bükümete tesir ederek hariçten sa- 
m almak suretiyle Fransanm bir an 
(Vel silâhlanmasına mâni oldukların- 
iğ burjuvazinin, kendi emniyetini 
mak maksadı ib daluli hir ihti- 
karl faşistliği yk naziliği tutti 
dan bahsediyor. İşte asıl üstünde 
F gereken şey sosyal yaprun 
mış hali VE bumu doğuran ikti 
öilerdir. Bu şartlar güm gibi 
ıda iken fransız cemiyetinin çö” 
vasi şefilmrin “eğmhuziyet ide- 
* mahrum oluşları. ahlâki ku- 
izah edilebilir mi? 

“siyasi şeflerin efkârı umu- 
YE Ye idare edeceklerine ora 
olduklarını yazı” 


. tâbi i 
bir veni» de Amerika, 
“noiltere’de e umu- 
b .rarla aldatıl- 
| Sİ ula 
pu: efkârı umumiyeyf 
“ve tâbi olduğu m“ 


b 
A 
e 


Sy 
y” 


umumiyenin al- 


datıldığı, işHmrin İ; vüzünün halka gü- 
latılmadığı mı? Hâdiseler hu ikinej 
şıkkın doğru olduğuna kilwet yeri- 
vor; Ahldird Maurois, efkân umumiye- 
nin rolü, cemiyette élite ve aristokrat 
zalerik meYkii hakkmda söyledik: 
heri ile faşist zihniyete benziyen veya 
yaklaşan fikirler ileri sürmüş oluyor. 

Muharrir aym zamanda bugimký 
dünya carpışmasını akla dayanan İR. 
inei asır dünya görüşü ile kmvygt6 dir 
yanan 20 inci asır dünya gonüşü yiş- 
sında bir mücâdele olarak görüyor. 
Halbuki görüşler. felsefeler, fikir şiş: 
lemleri; Mewsat vaziyetleri 
hülâsa eden formüllerdir. Cemiyetle- 
rin durumu *e hâdiseleri felsefi SİS? 
temlerle dleğöl, bu sistemler cemiyetle- 
rin durumu Wè izah edilebilir. Kısacası, 
Maurois'nm Sebwp olarak ortaya SF? 
düzü tesanütsüzlük ve zit idennjjieY 
vaziyeti kendisi izah edilmesi ieap 
eden hâdiselerdir ; bunların izal 18€ 
Fransız cemiyetinin, 
Avrupa'nın gẹ: 


şartları, 


hususi olarak 
umumi olarak bütün 
cirdiği tarih Ve gustigi cemiyet duru- 
iy Me izah edilebilir. 

Maurois pestenkârane mülâhazaları, 
hal carelerini bir tarafa bıraksa idi 4$; 
şahsi müşahedelerini, başmdan geçen- 
leri daha tafsilâtı ile, daha yzan av 


latsaydı, okuyucu icin daha aydınlatı- 
ex, daha istifadeli bür eser mevdana 
koymus olurdu. Bu şeklinde pst, am 


vak Maurois'nu mülâhazaları. izahla- 
n BİF tarafa atılıp yalnız anlattığı 
hâdiseler alınarak © hâdiselerin işaret 
sièi neticeler istidlâledilirse, faydalı- 
di Okuyucunun, şatırlar arasındaki 
manav sökebilmesi, 


ayırabilmesi BERK. 
Behice S. BORAN 


pirinci faşından 
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Köle. Yazan Refi Cevat Ulunay. İstanbul, 1942. 


Refi Cevat Ulunay'ın, üzerinde (freman) 
yazılı Bulunan (Köle) adlı eserini kirabm 
Kapağındaki kayda inanarak okuyunca; 
sere verilecek not, muhalTirin hiç Az le- 
hinde olmıyacaktır. Fakat «fıkra Muhan- 
riri» Ulumay'ın bu eserini, bütün bir ÖMÜF 
BSYUREN öğrenilen fkraların, tekerlemele- 
rin, Yutturmacaların üştün körü Bir mevdü 
etrafinda toplanması Seklinde mütatla 
edince esier muayyen bir zümre tarafın- 
dan alâka ile KaFsılanacaktır 
Ulunay'ın gürdhik fıkralarına 


$ 


. Zira eserde 

yamaladığı 
fıkralardan üstün ava da parçalara bir iki 
defa rastlan naktadır. Dil bakımından es- 
ki, sanat bakımından düşük, teknik bakı- 
mından sakat, yazılış bakımından sun'i, 
mevzu bakımından zayıf, muhteva bakı- 
mından sifir olan bu esere dökülen emek- 


lere acımamak elden gelmiyor. 


Şunu itiraf etmeliyiz ki son zamanlarda 
neşredilen romanlar arasında en çok ten- 
kide uğrayan ve üzerinde müşterek bir 
hüküm verilemiyen «Fahim Bey ve Biz» 
eseri bütün kusurlarına, Alexis Carel v= 
vi bütün tsfelsüflerine ragmen, «Köle> den 
mukayese edilemiyecek kadar üstündür 
Fehim Bey ve Biz, yeni harflerle okudu- 


gum eserlerin en fenasıdır, 


(Köle) nin mevzuunu anlatmağa lüzum 


yok: yaşanılmıyan, yaşanılmasına aslâ im- 


10 ga 


-4 PE 


vr -299 sayfalık eser - ağar Vârsa = kıyme- 


kiyet feryadı, memnuniyet çığlığı, tevegz 
cüh rüzgârı, lâkırdı şelâlesi, istikamet gaf- 
kı, memnuniyet çığlığı, dâvet sedası, fê- 
fah sermayesi, servet maidesi, izdivse &- 
adeti, nazariye sakızı, ümit binaları Ką- 
selislik çadırı, mürüvet dalgası.,. daha bir 
simü soğukluk... 


Eserde - roman demeğe dilim varmı- 
yər = öyik müzelik kelimelerle dolu etim- 
lelir var ki ... meselâ: 


«Nadire Hanım da bu sayede hükümran 
elduğu evde herkesin ne düşündüğüne yâ- 
kıt oluyordu», «Bİ gayeye Yarmialik için 


€y yıkmak, hanwnan <öirdümmek «Yi zey- 
lere katiyen ehemmiyet vermiyorlar». 
«Paşanın esamisi okunmadı.,, «Kani PBa- 
sa bütün memuriyet hayatında azil deni- 
jen mahrumiyeti tatmadı. Zate irtikap. 
irtişa sevmez, kanaatkfik, Sessiz. sedasız 
bir sahsiyet kesbederdi>, „Bif prensesin 
Fazla sudan çıkmış balık giBi atftatiği 
nazarların mânasını pek güzel anlıyordu:» 

Kullanılan kelimelerin de Bif kısmını si- 
ralayalım: evvelki neşvenin hımarı, SAY 
Şübesi,  yâsi, tatlı “mayiden era Gür'a, 
gabzı gir, telebbüsi, eidal, geçimkârlık. 


g dün: Müsaraa, mev'ie, barhanede; halü 


r sey feda etmeden gayet ko- 
a indirilebilir; hattâ 8kü- 
mulabilir. Kitabın 33 inci 

in (siyah beyaz} kısmı 

va kadar tamamen 


re a ği 


göiasiyle sıralanmış can sıkıcı bir sürü 
likler bulunmaktadır. 


65 inci sayfada başlıyan «Esir pazarları» 
dayine lüzumsuzdur. Bu kısımdaki evlen- 
; » bakkındaki » münakaşa 128 Sarı Fuad'ın 
iâveti, Nazmi'nin antika merakı o kadar 
»erde çok iğreti. kalıyor. Belli ki Refi 

vat Ulunay biraz fikir beyan etmek, 

tik hakkındaki bilgisini dökmek iste- 
Zaten Ulunay ne biliyorsa hepsini, 
hepsini esere doldurmak istemiş 
ia ba 299 sayfalık kitabın boşluğu da 

ileri “gelmiştir. 

öne “sayfada başlıyan «Yeni nesil 
iğ» da eserde mevcut lüzumsuz 
an bir kısmını testil ediyor. Ulu- 
ım fıkralarında sık sık nükseden yeni 

T dığı romande da kendini gösteriyor 
m uydurduğu (hayat) saçması 


ve «On mani pad mehum» a hazire 
Sih diye kaleme aldığı «Nirvatamidd cu- 
>kıttası muharririn bu sahadaki mu- 
yetini de belirtiyor. 


le Bir unutkanlık keti gel- 
$ Te nım babasının ismini unut 
hâdiseyi anlatıyor. Anlaşılan 
şuna giden böyle bir tuhaflık, 
sayfalardan sonra okuyu= 


115 inci sayfada başlıyan «Bir nişan 
merasimi we dâvetliler» de Ulunay'ın por- 
tre çizmekteki maharetini göstermiştir. 
Fakat bu parça da romanda lüzumsuzdur. 
Belki muharrir; hangi parçanın lüzumlu 
olduğunu merak edecektir. Hemen söyli- 
yelim ki, eser baştan aşağı lüzumsuzdur. 
Zira bize ne yeni bir mevzu emlatlıyor, ne 


orijinal bir üslüp nümunesi veriyor, ne 
romancılıkta ileri bir ér Sulimyor, ne 


seyahatlerde okunacak tatlı gevezeliklerle 
dolu bir kitap Veriyor, ne bir fikri müda- 
fah edebiliyor, ne Anadoluyu anlatıyor, 
ne yeni bir muhit tanıtıyor. Hulâsa yeni 
hiç bir şey vekmiyor. Ve böylelikle AR eser 
bir kıymet ifade etmiyor. 

gerin 140 sayfa tutan birinci kısmı ba- 
zı zengin karıların iğrenç it yüzlerini ta- 
nıtmak istemiştir Ve (rhian) İh aslâ atâ- 
kası yoktur. Teferrüat künde boğulan bu 
kısım yazılış itibariyl6 zaaflarla doludur. 

Eesrin ikinci kısmı «not» lardan ipa- 
rettir. Muhamrir (Fazıl) in kowj olduktan 
somwa #Eçen bir aydan başlıyor ve zengin 
prer“Psle, Züğüm muharriri «birbirlerin- 
den ayıran», «altın dwedr» in enkazını bı- 
rakip trene bindikleri âna kadar olamları 
anlatıyor Ve lüzumsuz tBiemiat ve lüzum- 
suz hikâyelerle dolan kitabı kapadığımız 
vakıt kafamızda bir sürü sual doğuyor; bu 
kadar gevezeliğe rağmen okuyucunun tat- 
min edilmediği bu kitapta neler enlatıl- 
mak istendiği merakı başlıyor. 


Âsım SARP 


Ankara 1942). 


«Sebilürreşat» çıların Ve emsailinin yü- 
zünü buruşturacak küçük bir eser. Ingiliz 
müsteşriki Lane-Poolun bu eserini dili- 
mize çeviren Bay Avni Doğan kitaba bir 
önsöz ve bir de sonsöz katarak onu niçin 
dilimize çevirdiğini anlatıyor. Öne! eserin 
içindekileri okuyucularımıza (anlattıktan 
sonra çevirenin htt fikirlerine de dokunu- 
TUZ. 


Kitabi yazan Kur'anı herkesin anlaya- 
cağı bir sadelikle tah} ediyor. Birinei bö- 
lümümde Kur'anın islâmlar elinde kulla- 
nılan klâsik şekli ile çek karışık ve anla- 
sıkması güç bir eser gibi gözüktüğü halde 
garp âlkmlerinin ve billinssa Nöolileke'min 
tahlillerle surelerin ve hattâ 
âyetlerin kronolojisini tesbit etmeleri 88- 
veşinde Paygamberin hayatındaki mesele- 
lerle muvazi olarak nasıl bir tekâmüle uğ- 
radığını görünce bütüm mânasının ve küvz 
vetiinin belirdiğini gösteriyor, Bilindiğ? gi- 
bi, Muhammed'in ölümüne kadar âyet yè 
siweler ne tasnif edilmiş ne de tamamiy- 
le yazılmıştı. Bunları bilenlerin gittikce 
azalması üzerine daha sonra bunlar t9ğ- 
lanmış fakat muharririn dediği gibi «bu- 
gün bizim için anlaşılması güc bir' usül 
daimesimde hangi âyetlerin hangi süreye 
konacağı» tesbit edilmişti. Sürelerin Bi 
kısmı Mekkede, bir kısmı Medine'de ;pdi- 
ği halde bunlar birbirine karıştırılmış v 
hiç bir sıra gözetilmemişti: Zaten ne Mu: 


cok ince 


hammed'in sahabeleri, me 


4 


Kur'an: Şiir ve Kanunları, Yazan: Stanley Lane-Poole. (Çeviren; Avni Doğan ; 


Bu tekâmiilcü görüş carçevesi içinde 
Kur'anda neler bulunuyor? Muharrir pek 
kısa bir şekilde Muhammed'in içinden çık- 
tığı sosyal şantlara dokunyuor. Bir taraf- 
tan çöl arapları, diğer taraftan Mekke ve 
Medine şehirlileri, hıristiyanlar ve yahu 
dilerle, pazar yerleri ve kervanlarla tema- 
sı olan, yıllardanberi Kâbe'nin bekçiliğini 
yapan asil Kureyş kabilesinin yeni türe- 
yen tüccar sınıfı yanında fnkirleşen bir 
Riillesine mensup olan Muhammed, sosya! 


ve psikolojik çatışmalar içinde bazan ak- 
lna intihar arzuları bile gelen asabi, he- t 
yecanlı ve belki de kataleptik bir şahsi- 
yetti. Muharrir, Mulhammed'in bu muh 
ile olan münasebetlerini, mücadelelerini 
ve bunların onun peygamberlik misyonu- 
na şekil Verişöeki rolünü iyice anlatmıyor 
Yıllarca süren bir tọ mücadelesinden son- 
râ Muhammed, Mekk&üte yerleşen kabile- 
lerin totemlerine karşılık tek ve mutlak 
elarak kâdır Tanrı mefhumunu öğretmeğ 
basladı. Üt yıl sonra etrafında hepsi fa- 
kirler arasından olmak uzem otuz, kırk 
taraftar vardı, Kâbe'nin bekdisi sıfatiyic 
hacıların nezir Ve hediyelerinden faydalı- 
Rah kendi kabilesinin ilem gelenleni, Mt- 
hamed'in pelvâsız hücumları karşısında 
mukaddes mâbedin çöknwsiyle uğrıyacat” 
A iari #ararları görerek bunlar; tazyik. ta- 
B VE sürgüne uğratıyorlardı. Fakai «peV- 
Dz nin altıncı yılında, Muhammed 
köle vE dilencilerle dk- 
lisinde 384 geçen zengi” 
#rilmis Buldu. Zengi” 
A yardımını İMİR ede" 
muhafazakâr kuvüötler- 


“merkezi bir tek Tanrı'nın mutlak kudre- 
“dine inandırmaktır; bunun için başka ka- 
- vimlerin uğradığı acı âkıbetler hikâye edi- 
- Jiyor, hesap ve kiyamet günü, cehennem 
ve cennet anlatılıyor. Daha sonra eski 
Tevrat'tan alınan hikâyelerle, getirdiği 
- emirlerin yeni bir şey olmadığını, daha 
önce Tann tarafından yollanan vhiylerden 
pet olduğunu anlatır. Bu hikâyelerin 
“anlattığı vakaları kendi dâvasma delil ola- 
kullanır. Esaslı ahlâk prensiplerini 
eder: alçak gönüllülük, sadaka verme, 
sözü yerine getirme, kendini na- 
z ve ibadete verme. Nehiylere gelince: 


öldürme sizlerin va dokum, hır- 
sızlık... Nihayet yenmesi haram olan ye- 
iile gösterilmiş, faiz yasak edilmiştir, 
zi fakat yeni dinin ahkâm ye âyinlerine dair 
N — esaslı bir şey yoktur. 
© An&ak Medine swrelerindedir ki dinin 
bütün tafsilâtiyle nasıl kuruluğu görül- 
o meğe başlıyor, artık Muhammed bir şef ye 
yim kanun väzu gibidir. Artık yeni bir ce- 
n Örmeli mwseleleriyle karşılaşıyor ve 
Hidlbedettik hükümler koymağa mec- 
luyor. «Harp Ve sulh gibi mühim 
Jðden tutunuz da ail# hayatının ef 
teferrüatı bile doğrudan doğruya 
nber tarafından bir karara bağla- 
- Bütün bu kararlar her yfrde Ve 
icin makbul ve muteber bir ką- 
verilmekteydi.» Bununla be- 
lar pek müphem ve umumi hür 
hatta o kadar ki eire göz 


ia kanunların azlığı insana $â$- 
ir... Medine surelerinde de Dek 
vardır.. Büyük bir kısmı gp: 
| olayla ilgilidir, Bunlar 
kılırsa «geride talimat ve: 


“tetkik edeceğimiz panga- 
Bini, medeni 


ekkep olam üç Uzun sure- 
ir anın ancak Onda biri 
ımmed'in yeni bir puky 


ve ümmetini pert Ve 
; oy isteme” 
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diği bellidir... Bunun için pek az ibadet 
veâyin usulleri koymuş» tur. Hattâ Mu- 
hammed'e göre «dünya işleri hakkında 
kendüşince verilkn kararların her türlü ha- 


tâdan uzak olduğu yolunda bir inancâ 
varmamalarını halka tavsiye eden bir hi- 
tabesinde göf'emeklerin muhafiizası bildi- 
rilmiştir... o Yersid ve lüzumsuz olanları 
haric olmak üzem Arap görenek ve gele- 
neklerinin müslümanlar için bir kanun 
olarak tatbiki hoş görülmüştür.» Muharrir 
bundan sonra namaz. olu&, zekât, haram 


yiyecek v6 içkiler, gusül, abdest, cihat 
hakkında hükümler verildiğini, fakat bun- 
ların teferrüatına ve tatbik şekillerine âit 
hiç bir şey bulunmadığını söylüyor. An- 
cak kadınlar, evlenme, miras hakkındaki 
hükümleri, Kur'anın getirdiği yeniliklerin 
en esaslısıdır. Ceza hükümleri de küçük 
fikralar halindedir. Mulharririn bütün bun- 
lardan çıkardığı netite şudur: Kur'an müs- 
lümanların itiket ve amel husuşumda biri- 
cik kılavuzu değildir. Nasıl hıristiyanların 
itikat Ve imanlarına esas olan hükümleri 
İncilden çıkmamışsa, müslümanların iti- 
kat ve âyinleri halis Kur'anın tebliğatın- 
dan çok daha geniş olan kaynaklara ve 
temellere dayanır. Nitekim, daha somrala- 
ri, &hbaiyötm her safhasını Ve fikirlerin her 
tünili gelişimini sünnet ye hadislerden çı- 
karılan istidlâl ve ictihatlöra bağlamak 
istiyen bir Sistem doğdu. Bu sistem, hâdi- 


selerin türlü türlü tevil ve tefsirlerine yel 
açtıktan başka, tatbik bakımından da sı- 
kıntılı ve güç bir sistemdi. Bu yüzden 
mezheplerin kurulmasına... ve içtihatlar 
bir nizam altına alınmasına lüzum hasıl 
olmuştur... Müslümanlarca inanılıp amel 
edilen şe'idein bir çoğu Kur'anda yoktur.» 
Fetva Ve içtihatlar karıştırıldığı zaman 
islâm «müçtehitlerinin Kur'andan ne ka- 
dar &ö faydalandıklarını» kolaylıkla anla- 
rız. «iasan bütün ömrünce Kur'anı başın- 
dun sonuna, sonundan başına kadar gyr- 
madan karıştırıp araştırsa, yine islâm di- 
ninin esası Olduğuna bugün inanılan 6 
muazzam âYİR VE ibadet sisteminden Bir 


küçük ize bile rastlıyamaz.» 


Bay Avni Doğan, bu küçük fakat dol- 
gun, ilhamkâr ve ilmi zihniyetle yazılm'ş 
tetkiki dilimize çevirmekle islâmlık hak- 
kında ilmi bir görüş Glide Bitmek istiyen 
gençliğe iyilik etmiştir ye bu cihetten 
öğülmeğe değer. Ancak bu eser karşısında 
kendisinin çıksarmak istediği netkelere iş- 
tirâk edemiyoruz. Onu göre, bu eser bize 
islâm dininin islâm kavimlerinin geti ka- 
şında bir âmil olmadığını göstermekte- 
dir. Çünkü bu dinin Kur'an 
sâbit, kat'i, »vakkiye engel hic 
bir büküm koymamıştır. diyor Halbuki 
müellif önel ettikleri 
inanç ve âyin sisteminde Kur'ânın ne ka- 
dar az hissesi olduğunu gösterdiğine göre 
yukarıdaki ileri sürenlerin id- 
dialârı çürütülmüş olmuyor. Mütercim ön- 
sözünde diyor ki: *Öksüzü koruyan, düş- 


kitabı olan 
değişmez. t 


eserin islâmların 


nâzariyeyi 


küne el uzatan, verilen sözün tutulmasını 
istiyen, düşmünla erkekçe vuruşmayı em- 
reden, dünya işlerinde günün icaplarını 
goz önüne alan bir dinin insanları âlçalt- 
masma imkön var mı?» Hiç şüphesiz ki 
yok. Fakat bu ahlâk kaideleri yalnız islâ- 
miyete has olan ve ilk defa islâmiyetin ge- 
tirdiği hükümler değildir ki, Eğer islâmi- 
yetin özü bu kadar âlemşümül ölan ahlâk 
prensiplerinden ibaretse onun bâşka ëh- j 
lâiklardan hiç bir farkı kalmıyor, 


Halbuki (Kur'an değil) slm İşe 
ekonomi, hattâ sanat üzerinde 


başlıyacağını umuyor. 


rmm din tarihini aydınlatmalarının neti- 
cesi değil, derin ekonomik vë sosyal şart- 
lardidki değişmelerin inikâsı olan bir ha- 
dise olmuştur. Bizde bu şartlar gençditleş- 
memiş olmakla kalmıyor, henüz daha bir 
küçük kitapçıkta bir yabancı âliminin dine 
karşı takındığı dünyevi ve rasyemalibt gý- 
rüş bile verleşmiş değildir. Din hâdisele- 
rini, kutsal ve harikulâde hâdiseler ola- 
rak değil, olagelen cemiyet hâdiseleri diye 
alamıyoruz, 

Diğer bir nokta, bu eser gösteriyor ki 
Kur'anın talimatı o zaman için bile inki- 
iâpçı ölamamıştır. Tıpkı hiristiyanlıkta ol- 
duğu gibi, bunda da mev€ut balzi şartlarla 
bir telif yapılmıştır. Bunu blhassa Kur- 
‘anm mahalli görenek Ve geleneklisre do- 
kunmayışında görüyoruz. İptidai sihrine 
karsı mühim bir rasyonalizm hareketi olan 
peygamberi dimter daha umumi bir inean- 
lık mefhumu gelirmiş, insanın kardeğliği- 
ni tek ve mutlak Tanrı mefhumu altında 
birleştirmiş ve insanlık ahlâkı getirmiştir. 
Böyle olduğu halde dini şartlandıran bir 
çok âmiller dolayısiyle bu dinler ne sınıf, 


Re servet, ne ırk, ne ahlâk farklarını Ve 
 Catışmalarımı kaldırabilmişler, ne de kendi 


eriği içindeki - otesanüdü dışanıfa da 
a ein » bilâkis ümmetlet 
âmil olan unsur- 
Bu gerek i eri gölgeli 
gn tarihi 


Ancak bilmek lâ- 
zımdır ki garpta reformasyon din adamla- 


D 


Bir Teklif. 


o Ülkülmün 1 kemmuz sayisının baş yazı- 
nda Bay Melimet Emin Erişirgil «Genc- 
“ik ve İş Terbiyesi» başlığı altinda, harp- 
en bir yıl önce, Berlim'e gezinti için giden 
tale in, döndükleri zaman kendisine 
heyecanla bahsettikleri nasyonal sosyaliz- 
i, Arbeits - Dienst teşkilâtının benzeri 
teşkilâtın bizde de kurulmasını teklif 
yor. Bu mevzu üzerinde daha evvel de 
ieşriyatta bulunduğunu hatırlatan muhar- 
" «bir idare âmirinin, bir köy hakkında 
kendi anlattığı bir hâdiseden ilham 
„alarak zihninde canlanan bir hayali anlatı- 
yor. Bu muhayyel plâna göre, yüksek öğ- 
retim gençleri işin hususi istidatta «ön- 
oderdter, yetiştirilecek, bunlara «bazı ya- 
anc: memikiketlerin genclik teşkilâtı ve 
arda kurulan iş kamplarının idare 
9 öğretilecektir. Bu önderlerin önder- 
İ altında yüksek öğretim gençleri köylez 
yakınında kamplar kuracaklar, kendi 
aklarını götürecekler, hattâ yüz, yü# 
itlik bir de etajer götürüp bir köşe- 
enklar; her sabah erkenden kahye- 
“ yaptıktan sonra Türk bayrağını 
Önündeki direğe çekecekler; senl4 
e kazma gibi basit âletleriyle kö- 
taç olduğu işi yapmağa gidecek- 
bu işin eğlenceli olması için bir 
p Ən dakika dinlenecekler VE 
işin işletemeğiği âdale kalmışsa 
de beş dakika beden hareket z 
ır, Öğleden sgära da birlike 
yapacaklar, büyüklerimiz hak- 


idec 
eeirgikleri 
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masından ayrılmaz bir parçadır. Eğer sa- 
dece bu parçanın alınmasını tavsiye edi- 
yorsa - senelerce felsefe okutmuş bir kim- 
seden beklenemiyecek - bir tek cepheli 
görüş ileri sürmüş demek oluyor. Yoksa 
muharrir - tahtında müstetir - olarak bu- 
tün mekanizmayı yani bu teşkilâtın bağlı 
olduğu rejimi de kabul ettirmek mi isti- 
yor? Bu takdirde Cümhuriyet Halk Par- 
tisinin mebusunun, Ülkü mecmuasında, 
Türk demokrasisinin ana prensipleriylö 
taban tabana zıt prensipler telkin etmi 
olmasına şaşıp kalmamak mümkün olmaz. 
Belki bütün bu tahminler varit değildir de 
kendisinin anlattığı gibi bu teklif sadece 
tatlı! bir hayalden başka bir şey değildir. 
Yalnırz bu çesit Hayallere dalanların ilki 
Bay Mehmet Emin Erişirgil olmasa gerek, 
Yalnız hemen şunu ilâve edelim ki, 
Bay Erişirgilinki orijinallikte, ötekile- 
Fİ gölgede bırakmaktadır! Buna rağmen 
biz, yüksek tahsil gençlerini, ellerine kaz- 
ma kürek vererek bir köyün «civarına» 
göndermekten maksat ne olacağını bir 
türlü anlayamadık. Bu kazma küreklerle 
pe yapacaklar?. Yol mu açacaklar, çukur 
mu kazacaklar? Yoksa bu sadece «âdale- 
lerini işletmek» için bir bahane mi olacak? 
Beki ama, bunun için köylere gitmeğe RE 
luzum var? Böyle sporlu, konferanslı, eğ- 
lenseli bif kampı bir deniz kıyısında, meT 
sela Heybeliada veya Kilyos'ta kurmak 
dahâ hoş olmaz mı? Hem böyle yapılırsa 
gEREÍEF balık tutiklak, tuttukları balıkları 
pişirip Yemek gibi hayati işler de yomi 
olurlar. Merak ettiğimiz bir nokta da su: 
bu fikri Büyük bir heyecanla ortaya ata 
muhâarrif eaba böyle bir gençlik kampı” 
nm bâşında glarak bir «köy civarına» př 
mi? Bu suali fazla buluyunane i 
şüphesiz: önder yetiştirmek CN 
örhek olacağına Ye 
nın, gençlere trek sall- 
teprak üstünde yatıp, kaz vi 
yacağına' inanıyorsunuz değin 
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Havati Bir Madde 
«İktisadi Yürüyüş»  mecmuasının 17 
temi:iniz sayısında Hüseyin Avni «Yağ ef 
düstrisi» adlı yazısında günün mühim iâ- 
şe meselelerinden birini ele alıyor Ve gös- 
teriyor ki yalnız şimdi değil, harpten ön- 
ce bolluk ve ucukluk yıllarında bile ek- 
seriy&t halk sade yağ Yiyemiyordu. Satie 
memleketimizin zirai mintakalar 


yağı, 
ziyade şehir halkının istihlâk 


halkından 
ettisi hir maddedir, yani bugünkü buhran 
en cok büyük şehirler halkını alâkadar 
etmektedir. Harpten öwce, gerek dışarıdan 
gelen bazı nevi Yağlar, gerek memleket- 
te yağ endüstrisindeki bazı gelişmeler &it 
yesinde yapılan muhtelif nebati yağlar 
şehir halkının yağ ihtiyacını nisbeten kar- 
şiiyordu. Bununla beraber, memleketi- 
mizde umumiyet itibariyla bir yağ endüs- 
irisi bütün şubeleriyle Yetecek kadar in- 
kişaf edememişti. «Halbuki hayvan kesa- 
feimin bulunduğu yerlerde... süt mahsi 
lünü muayyen merikediorde teksif edeiok 
bel miktarda yağ ve peynir tedarik Gtt 
mek kabildir.. Bu şekilde mevcut hay- 
yanlarımızdan daha ziyade istifade 6di- 
lebilecekti, Bugün sanayi merkezlerinii2- 
de işçi kesafetinin artması ile ve pamuk, 
pancar, buğday Zzirâati yüzünden zengin- 
leşen enultitlerde hayat seviyesinin yük- 
selmesi ile sade yağının istihlâkinin gfiz 


Odağı görülmektedir. Bu itibarla yağın bif 
- endüstri mev2uu olarak ele alınması g&- 
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i kavgayı gölünee hemen yerin- 
dën fırladı. Gönlümüze ferahlık geldi; 
kavga edenleri ayıracak dedik, değil mi? 
Hayır. Herif koştu tam kavga yerine ge- 
lince durdu, Ellerini arkasına bağladı. 
Dimdik durdu. Döğüşenlerin seyrine baş- 
ladı. (Neye Ordyd kadar zahmet etti acü- 
bi? Oturduğu yerden de seyredemez miy- 
di”). Bu adama fena hâlde kızarsınız. 
Haklı olarak. (Yoo, ne hakkımız Var, biz 
&e ayni şeyi yapmıyor muyuz!) B tipi: Bir 
de Bakiyorsunuz, başka bir adamcağız ba- 
ğwrarak kavga yeline koşuyor. Hay Allah 
razı olsun, kavganın önüne geçecek, di- 
yorsunuz. Adamcağız (yukarıdaki niçin 
herif de bu adamcağız?) döğüş yerine va- 
rıinca döğüşenlenden biriyle bir olup öte- 
kini döğmeğe başladı. Hay Allah belânı 
versin, dediniz. (Yani muharrir böyls di- 
yor.) 

C. tipi. Bir adam daha göründü (bu 
adamların då böyle nöbetlerini bekler $- 
bi birer birer gönünnleri garip tesadüf!) 
Onu tanımadığınız halde A. ile B. tipinin 
etkisi ile: Al sâna münasebetsizin bir gda- 
hal deyiverdiniz. Fakat bu üçüncü adam 
kavga yerine gidince bir söyler söyledi. 
Görüyorsunuz ki döğüşenler (birbirinden 
ayrılıverdiler, Biraz sonra da yaptıkların- 
dan utanmış gibi gülüşmeğe başladılar.» 

«Şimdi bu üç tip üzerinde hükmümüzü 
verelim. Birinci ile ikinei menfi, yani gay- 
r! içbmsi tiplerdir. (Biz bu fikirde deği- 
Jiz. İkinci tip pek âlâ kavgaya zayıf olanı 
müdafaa için ginmiş olabilir: bu takdirde 
GESUr ve fedakâr bir tip diYi kabul 
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wemizdir. Yazımın bü kısmını da oku- 
ım: <A. tipi Alim. Üzerine pijamasını. 
„ma takkesini (bu takdirde entati giy- 
si daha münasip olmaz mıydı?) ayağı- 
; terliklerini giymiş, çalışma odasına ka= 
ısmıs? habire inceliyor, inceliyor, inceli- 
w. (Neyi inceliyor, tütün mü kiyıyor 
ilsa?). Ne kitaplarını, gazete makaleleri- 
5 okawanlar ne de derslerini konferans- 
amı dinleyenler hiç bir şey anlamıyor- 
ar. Bu adamı okuyup dinledikçe kafamız 
üshitün karışıyor. Bu tip âlim «ilim, ilim 
„cemiyetten bana ne!» diyen (0 hal- 
in gazetelere makale yazıyor, ders 
iferans veriyor?) kaplumbağa yara- 
âlimdir. Tıpkı kavga edenlerin sey- 
an A tipi adam gibi. (Halbuki A 
ipi adam kavga edenlerin yanına koşa- 
rak gitmişti. Ama diyeceksiniz ki kap- 
lumbağa biçiminde otomöbilter de vardır! 
Doğru.) 

© B tipi âlim. Bu âlim birinci tipteki âlim 
ibi gerçi kaplumbağa kabuğuna kapan- 
ış değil (yukarıda calışma odasına ka= 
ndığı söyleniyordu: her halde bu eda 
plumbâğa Kabuğu şeklinde olmalıdır!) 
yat kavgasını niçinde. Ama nasıl? 
miyor, bezuyer, kötülüğü yatışır- 
kızıştırıyor. Çünkü ilmi olmakta 
uyacak, anlıyabilecek halde de: 
ap gerçek hayatı yönetmek söy- 
UR aksine karma karısık ediyor: 


m, Bu âlimin bir ayağı lâåbora- 

f ayağı hayatta. ei Ol 
9f- (Acaba neden. B {ibj in 
Bu anlıyor; öteki bütün yar” 

savgasına» karışıyor da 88- 
izini yapabiliyor. Bu ada: 
m İki şey değil, bir $67 
nin cemiyette izi VE ESE- 


ügümeü tip âlimin KAYE$ 
ine benzediğini söy: 
> tek mantıki bir RE 


inımıza bırakmış gi 
sörünmüyor: Zira 


MU gibi bir kaç 


A 


ppuetzel) kavga 


215 


edenleri ayıran, onları yola getiren adam 
6lsa olsa bir masal sihirbazı olabilir. Oysa 
ki cemiyette «iz ve eser birakan» âlim 
aslâ böyle bir sihirbâz değildir. Kaldı ki. 
1942 yılında kavga edenleri birbirinden 
bir kaç kelime fısıldamakla ayırmanın ta- 
hayyülü bile garip gelir. Bundan başka 
muharririn de kabul ettiği gibi madem ki 
«hayat kavgası» diys bir realite vardır: 
bu kavgadan döğüşenlerin uzlaşacaklarına 
inanmak mümkün müdür? 

i. H. Baltacıoğlu'nun bu âlim tipleri, 
kavga hikâyesindeki tipleri kadar itibaTi- 
dir. Eğer üçüncü tip tek ve hakiki âlim 
ise A tipi âlim, B tipi âlim yek, demektir- 
Bugün artık ilmin we âlimin me demek 
olduğu böyle çapraşık Ve indi mulkayese- 
latè hâcet birakmıyacak kadar anlaşılmış- 
tır. Muharririn yazısının sonunda söyledi- 
ği gibi biz hiç de âlimi ararken kalâm'7- 
da «feylesof tipi gibi, uzun saçlı, gözlüklü 
kolları kitap dolu, bastığı yeri görmez» bir 
garip adam yaşamıyor. 

Bugün bizim anladiğimiz hakiki âlim: 
daha geniş mânasiyle «hakiki münevver». 
hayat kavgasını betik. bir gözle görüp 
anlıyarak bu kavgada hakikatin ve halkın 
tarafını tutam, zayıfların, ezilenlerin dâ- 
Vası uğruna döğüşendir. 

(New Sayın BaltNdoğlu'nüan bir dile- 
ğimiz var. Eğer bu satmlardaki fikirleri- 
alize istirik etmiyorsa bunları bize şifahi 
olarak bildirmesin. Lütfen mecmuasının 
sayfalarında münakaşa etsin]: 


Köy ve Maarif. 


Eiku nun 22 inci (16 ağustos 1943) 
sayısında Bü iki mevzuu içine alan iki y% 
z| çıktı, Köy enstitülerine temas eden Bu 
bu, müesseselere karsı OldukGü 


i i ine isaret etft- 
şinin sıkı Münasebetine isa 
ya bizde ilk ve orta © fimde glan 


t makamlarla belirtiyor VE 
inkişafları pet maarif meselesine ge- 
gadan sonra KGYGE, ü olan 


iyor. Nüfüsunun büyük 1591 
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bir millette demokrasinin birinci vazifesi 
köylü kalkınması ile meşgul olmaktır. 
Egitimin gayesi, muharrire göre, «köğlü- 
nün hayat ve kültür şartları bakımından 
kalkınmasını temin etmektir.» 


Köy kalkınmasını bu şekilde ele almak 
pek moda haline gelmiş bir fikri tekrar 
lamaktan ibarettir. Hilmi Ziya köyde ma- 
arifin rolünü bir okuyup yazma öğretme 
meselesi olarak görüyor. Muharrir diyor 
ki ; « Halkımızı en kısa zamanda garp 
milletleri gibi cehaletten kurtarmaya, en 
küçük ferdine kadar dünyaya ve yeni ha- 
yata karşı gözleri açık, vazife ve haklarını 
öğrenmiş bir hale getirmek zorundayız.» 

Bize göre, köy kalkınması meselesini 
artık bu kadar entellektüalist ve «rmai 
çi» gözlüğü ile ele almaktan vaz geçmeli- 
yiz. Garpte «demokrasiş, «medemiyetb , 
«inkılâp» veya her hangi başka bir tâ- 
birle ifade etmek istediğimiz ve bizde 
gerçekleşmesini özlediğimiz kalkınma o 
memleketlerde halk okuma öğrendiğinden 
olmuş değildir. Bilâkis bunlar olduğu için 
okuma yazma yayılmıştır. Nüfusun büyük 
kısmının cahil oluşu, bir milletin tesadü- 
fen veya bir takım hatâlarından ileri ge- 
len ârızi bir sey değil, bir sosyal bünye 
meseledir. Nitekim bunu yalnız bizde 
değil garbın sosyal inkılâplarının dışında 


kalmış daha bir çok memleketlerde de- 


görmekteyiz. Hattâ Japonya'da bile oku- 
ma bilen köylüyü hediyelerle hatta nişan- 


men köylü için okuta bilme bir süsten 
ileriye gitmiyor. Nüfusun büyük kısmının 


ye bizim de ayni şeyi 


miz çok yorucu bir ta 


köylüyü İleri bir seviyeye yükseltmek, ; 

Muharrir birinci mesele için aile, mi- : 
fas; borçlar hukukunda değişiklikler ya- 
pılmasını teklif ediyor. «Sosyal diizemge 
değişme» dediği bu kanun maddesi değiş- 
tirme usulü ile büyük sosyal meseleleyin 
halledilemiyeceğini şu mahut s6syoeloji il- 
mi bu memleketin aydınlarına öğretmedi. 
Muharrir bundan başka köylüyü borç- 
tan ve tefeciden kurtaracak tedhiylar tav- 
siye ediyor. 


İkinci meselede muharririn bulduğu 
iksir şu: köy ve köylüyü iktisadi sınıfla- 
rın (7) menfaat çarpışmalarına (9) karşı 
korumak için köyü kendi kendine yetecek 
bir iktisadi bütün haline getirmek lâzım- 
dır, bu da ancak küçük sanatlarla olabi- 
lir. Halbuki köylü bugünkü teknolojik VE 
demokrafik durumu ile ziraat işlerinin an- 
cak hakkından gelebiliyor. Sosyal bümyessi 
küçük zenaat sahibi yaşatacak kadar fark- 
lılaşmamıştır. Kaldı ki köye el tezgâhı 
göndermek suretiyle de yine «iktisadi sı- 
nıfların» «menfaat çatışmalarından,; kur- 
tulmuş olmıyacaktır. 


Üçüncü meseleye karşı teklif edilen ik- 
sir de maariftir: «Türk köylüsünün oku- 
ması ve kendi bütünlüğünü (2) idare ede- 
bilecek bir fikir seviyesine gelmesi lâzım- 
dır.» Biz Türk köylülsümün cahil iken de 
kendini idam edebilecek fikri seviyede 
olduğunu 


= «Bu, hayat se- 

hayat telâkkileri, kıymet hükümle- 
dan hakikaten birbirinden 

an “milletin iki zümresi ara- 

u daima açık birakmak. 
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